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Szerkesztői szállás: 
győtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESB CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

matán 

HKiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések "dendők. 

A „titkos mozgalom" 
(4) Budapestről értesitenek bennünket, 

erdélyrészieket, hogy közöttünk „titkos moz- 

galom" létezik egy török-magyar legio ala- 

kitása érdekében, hogy az ország keleti ha- 
i körül sok (a távirat szerint ,tömérdek") 

fegyver és lőszer foglaltatott le s hogy e 

mozgalom ,angol izgatás műve." 
A mi saját informatioink e tekintetben 

A következőkre terjednek: 

Egy vámügyi hivatalnok, mint minisz- 
teri biztos, ma öt napja érkezett Budapestről 
Nagy-Várad-Brassói vasuti vonalra s a ke- 

leti végtáji állomásokon, már kezében levő 
adatok alapján, kutatást vitt véghez az áru- 
tárakban s Homoródtól kezdve (a keleti vasut 
magyarsága szerint: „Homoród-Reps, az az a 
Homoród-Kőhalom ) Brassóig több szállitmányt 

foglalt le, melyek „géprészletek czég alatt 
A vasuti végtájak különböző pontjaira: Sepsi- 

Szentgyörgyre, Kézdivásárhelyre, sat. voltak 

Nányozva. A legnagyobb teher - két egész 

Vaggon szállitmány - hátultöltőkkel és lő- 
készletekkel a brassói indóházban foglaltatott 
e, hol különben a raktáraknak, melyek fe- 

ettéb túl vannak halmozva, átvizsgálása még 
mindig foly. 

Megjegyezhetjük, hogy hasonló jelzetü 
szállitmányok már korábban is indittat- 
tk a brassói indóházból, valószinüleg a bod- 

zai és ojtozi szoros irányában, útnak s álli- 

tólag egy fuvaros az úton egy ládát elvesz- 
tett, mely a brassói hatósághoz beszállittatva 
8 folbontatva: török fezekkel volt tele. 

A marosvásárhelyi főügyészséghez már 
napokkal ezelőtt érkezett Budapestről rende- 
et, a hely szinére való kiszállás iránt s a 
főügyész szabadság-idejét élvezvén: Dra- 
Teczky alügyész f. h. 27-dikére Sepsiszent- 
györgyre utazott, Sebestyén főügyészi he- 
lyettes pedig - mint tegnap is jelzők - 
Kolozsvárról, távirati utasitás következtében, 
27-dikén az esteli vonattal távozott Brassóba. 

.Majdnem egyidejüleg a budapesti fővám- 
hivatalnál is történt ily „géprészletek" lefog- 
lalása, 9200 kilogrammnyi shrappnel-lövegek 
formájában - valamennyi szóban forgó kül- 
emény szállitója Bécsben az ugyancsak szé- 
es terjedelmüű S c h wartz-familia egyik tisz- 
teletre méltó tagja levén. 

Ennyi az, mit részint helyi értesülésünk, 
részint egyenesen brassói tudósitások alapján 
ez ügyben mondhatunk, ez utóbbiak még azt 
18 megjegyezvén, hogy ,szász körökben 
hagy a rémület." 

Ez - elismerjük - meglehetősen ha- 

tározatlan adatok első sorban kétségtelenné 
......—..—. 

A KELET- TARCZÁJA 
Az ujdonsült „Kaiserstadt"-ról. 

(Folytatás.) 

Ugyan e pont alatt elmondhatom azt is, 
Mmiszerint az üzérek azon része, kik fényes ska- 
ting-ringek s más világvárosok példájára sok ha- 
sonló „válogatott közönségre" számitott établisse- 
ment-okkal léptek föl, legnegyobb részt fölsültek, 

Mert itt még az olyan emberek is, kik a „válo- 
gatott közönséghez" sorozhatják magukat, ottho- 
Dosabban érzik magukat ősi szokás szerint a pisz- 

05 „Stamm-Kneipe"-ben, hol minden zsemirozás 
hélkül lehet kancsót-kancsóra üriteni, danolgatni, 
Aületlen német kocsmai viczezekkel egymást mu- 
lattatni, és igy tovább - mintsem egy finom 
társaságban. 

Ennek oka ismét az a szegletesség a tár- 
Badalom középosztályához tartozó németek modo- 
Tában, ha jobb társaságba kerülnek, meg sok eset 
n az a sértő durvaság, melyről simplicitásuk- 
An észte se veszik, hogy ez durvaság lenne. 

Németországbani tartozkodásaim alatt tett e 
tekintetbeni tapasztalatokról kötetnyi eseteket be- 
szélhetnék el, s ha eleintén ilyesmi nagyon meg 
tudott lepni, s néha talán sodromból is kihozni, 
keébb csak mosolygani tudtam e simplicitásban 
llépő parasztságokon. 

Alig helyezem ide e pontot e mondat után, 
példát akarva idézni e tekintetben, egy jó német 
már is megment a fáradságtól, hogy emlékező 

hetségemet igénybe vegyem. 

-ról teszik, hogy kormányunk ezuttal alapos in- 
formatiokkal rendelkezett a távol vidéken tör- 
téntekről s a maga ideján intézkedett min- 

den törvényellenes netaláni üzelmek elle- 

nében. 

De, a midőn a kormány ez előintézke- 

dései tudatában teljes megnyugvással tekin- 
tünk hazánk keleti határai felé s biztositva 
látjuk magunkat, hogy váratlan meglepeté- 

sektől nincs miért tartanunk: tulfelől nem 
birjuk magunkban elnyomni a skeptikus 
hangokat, melyek bennünk ennek az egész 

„angol izgatás" következtében állitólag lét- 

rejött „titkos? mnozgalomnak és ,„török-ma- 

gyar legio*-nak hallatára fölkelnek. 

Részünkről alig-alig tudjuk elhinni, 

hogy a magyar nép ma bármely oldalról 
jövő izgatás számára kész eszközül szolgál- 
hatna törvény-ellenes mozgalmakra. Hatvan- 
hatban egy kissé más viszonyok valának s 
mégis tudjuk, hogy maga a nép egészen tá- 
vol tudta tartani magát a talléros g'scháf- 
teléstől.. . . Az orosz-török háboru kiüté- 
sekor elég hü-hó indittatott s mégis, tud- 
juk, a magyar légió propagandájának száraz 

„csutak*-ja nem birt zold ágat hajtani. 
Hogy tehát most, a török fegyverek általá- 
nos győzelmeskedése után, lehetett volna egy 
ily invasio eszeveszett gondolatának csak ke- 
vés számu hiveket is toborzani: részünkről 

elhinni nem tudjuk, mert nem birunk avval 
a bukaresti phantasiával, hogy a szunyogot 

elefántnak tudjuk látni. 

Lehet, hogy csalódunk, de mi mind- 
ezekben a sajátságos „géprészletekt-ben, ál- 
litólag elvesztett török fezes ládában s a ke- 

leti határszéli passusokhoz szállitott külde- 
ményekben egyszerüen román-orosz con- 

trabandót látunk s valamint igen-igen 
alapos feltevés szól a mellett, hogy ugyan- 
ily nemű és jelzetü küldemények már ko- 

tettek határszéleinken, a nélkül, hogy 
a székelyföldi ,„titkos mozgalom" a maga 
fegyvereit és lőszereit át ne bocsátotta vol- 
na, egész testvériesen, a román-orosz hadse- 
regnek: ez alkalommal is erősen hisszük, 
hogy ugyanily rendeltetésüd küldeményekkel 
van dolgunk s teljes szivből örvendünk raj- 

ta, hogy kormányunk legalább most, a je- 

len, ki tudja hányadik szállitmányt, nem en- 

gedte, hogy Romániába jusson s a török se- 

regek ellen használtassék. 

Az egyiptomi hadsereg, tehát, ha csak- 
ugyan átkelt Silisztriánál a Dunán, egy ma- 
gában kell, hogy hadi actioit végrehajtsa, 
mert székely segédsergek nem fognak a ke- 
leti Kárpátok alján nekiek kezet nyujtani - 
...........................ztsakszsmskást 

rábbán isszerencsésen átcsempész- 

azért sem, mert kormányunk résen áll, de 

mindenek fölött nem azért, mert székely 
testvéreinknek maguknak is nehezen fogott 
eszébe jutni, hogy ekis kéj-kirándulást meg- 
kisértsék. Sokkal óvatosabbaknak és előrelá- 
tóbbaknak ismerjük a székelyeket. 

Aztán, különben is, elvégzik a törökök 
egymaguk is feladatukat becsülettel. 

Hisz ma Szent-Mihály napja s meg- 
kezdődik a „nagy költözés"... : 

- Hivatalos jelöltség Franczia- 

országban. Mult vasárnap óta a kormány 

agensei előzönlötték az országot falragaszokkal, 

melyek ott olvashatók minden falon. A formula, 
mely alatt a falragaszok diszelegznek, következő : 

„Franczia köztársaság. N. megye praefekti hiva- 
tala. Mac-Mahon tábornagy kormányának jelöltje: 
N. N. ur. 

Metsző gunynyal ir erről a „Journal des 
Debats" s azt mondja, hogy épen ezt a formulát 
használta a császárság is, azzal a különbséggel, 

hogy akkor a szöveg e szavakkal kezdődött: 
„Franczia császárság14 Továbbá még azzal 

a különbséggel, hogy a császárság sokkal loya- 

lisabb volt Mac-Mabon kormányánál, mert nem 

előzte meg 24 órával a választási periodust a hi- 

vatalos plakátok kiragasztása által. Érdekes a do- 

logban az, bhogy a császárság alatt Broglie és De- 
cazes herczegek (a mostani kormány tagjai) he- 

vesen harczoltak a hivatalos jelöltség ellen, most 

meg maguk praktizálják. Igy változnak az idők 

és az emberek, - mondja a nevezett lap. „Azt 

mondják : a marsall köztársasága. Miért nem 

mondják inkább: a marsall császársága? Ez 

sokkal inkább megfelelne a valódi tényállásnak." 
Főlötte jellemzi a franczia állapotokat az 

is, hogy a praefektek elrendelték, miszerint Mac- 

Mahon manifestuma a francziáknak minden va- 

sárnap mise után, nyomtatékul felolvastassék, 

- épen mint a muszka pópák teszik a czár 
ukázaival. 

-- Kossuth Lajoshoz a lengyenek üd- 

vözlő feliratot intéznek, mely aláirásra most kőö- 

röztetik Lembergben. A felirat a lengyelek kö- 
szönetét fejezi ki Kossuth iránt, ki legutóbbi 

levelépen Lengyelország helyreállitása érdekében 
szólalt fel. A felirat a többi közt a következőket 
tartalmazza: 
hangját képezik azon meggyőződésnek, melyet a 

lengyel nemzet már egy század óta szivóben hord. 
Már e nemzeti meggyőződésünk positiv hatalom, 
melynek megfelelő szerepet kell kivivnia. Nem- 
csak köszönetünket fejezzük ki ezennel oly uton, 

a mint ez nekünk lehetséges, hanem kötelessé- 
günknek tartjuk ünnepélyesen kijelenteni, hogy a 
magyarokhoz intézett felhivásodban azon szerepre 

vonatkozólag, melyet hazánkban a keleti kérdés- 

ben szánsz, a lengyel-nemzet mély érzületének 

adtál kifejezést." 

A vendéglőnek - hol szállva vagyok - 

kioszkjában irom e sorokat, a portás elébem tesz 
két általa megvásároltatottt esti lapot, alig teszi 

le, s mert én nem nyultam rögtön utánuk, a har- 

madik asztalról már is ide ugrik egy különben 

tisztességes külsejü német s elragadja előlem mind 

a kettőt, a nélkül, hogy egy szót is mondana. 

Kérdem most, ha a kutka-bagosi csárdába betér- 

nék s véletlenül mellettem heverne az asztalon a 

csaplárosnak kalendáriuma, s egy szintén jelenle- 

vő csikósnak eszébe jutna benne lapozgatni, nem 

kérdezné-e meg tőlem, vajjon elviheti-e ? 

Ez a jó német pedig elveszi itt a tulajdo- 

nomat az orrom elől szó nélkül, s az istenadta 

legtávolabbról sem látszik sejteni mennyire pa- 

raszt, mennyire szemtelen ő. Egyébiránt annyira 

nem akadok többé föl e nemü dolgokon, hogy a 

német világ legtermészetesebb dolgának tekinte- 

ném, ha az ebédnél valamelyik szomszódom a 

villámra szurt pecsenyedarakot ép azon pillanatban 

falná be előttem, midőn számba akarnám 

tenni. 
*" E 

. 

Koressük most föl a berlinieket családi tűz- 

helyeiken ! 

A németeknek van egy - lehet mondani 

nemzeti szenvedélyük s ez az utazás. Habár min- 

den ember szeret utazni, de mert ez sok pénzbe 

kerül, közönségesen luxusnak tartják ezt máshol, 

melyet csak kivételképen engednek meg maguk- 

nak, vagy mint többször a soha nem teljesülő vá- 

gyak közé sorozzák. A német nem ugy, ő a va- 

gyoni viszonyaihoz mért utazást vagy szerényebb 

kirándulást mulhatlan valaminek tekinti. Nincs 

itt oly szerónyállású köz- vagy magán hivatalnok, 

ki évenként két heti vagy egy havi szabadságot ne 

kérne és kapna, hogy Thüringiát, Rajna vidéket 

,A te államférfiui nézeteid vissz- 

................zltott 

A háboru. 

A muszka vereségekről és azok 
hatásáról a „Wiener Abendpost4 (az osztrák 
hivatalos lap esti kiadása) egy pétervári levelet 
közöl szept. 23-ról, melyben a következő érdekes 

és figyelemre méltó sorokat olvassuk : 

„Rémülettel várjuk itt a harcztéri hireket. 
A borzasztó veszteségek ezernyi családot ejtettek 
gyászba s felizgatják a népet. Hirlik, hogy nem- 
sokára nagy változások lesznek a hadsereg főve- 
zényletében. Azt is beszélik, hogy gróf Kotzebue, 

egy öreg tapasztalt és előrelátó tábornok, ki min- 

den tözök háboruban részt vett, a főhadiszállásra 

hivatott. 

Azon emberek, kik a viszonyokkal tökéletes 

ismeretlenségben a báborura ösztönöztek és taná- 
csoltak, fölötte csendes hanguakká lettek és elvesz- 

tették a nép előtt minden tiszteletüket. Szerencsét- 

len befolyásuk, fájdalom, közel 100.000 derék és 

erőteljes emberükbe került, kik részint az ellen- 

ség előtt, részint betegségekben vesztek el, részint 

pedig mint nyomorultak és bénák tértek haza. Csak 

abban van egyetértés, hogy minden erőfeszitést 

el kell követni a kitüzött czél elérésére. Ennélfog- 

va a téli hadjáratra megtétetik minden előkészü- 

let. Tottlben tábornoknak, ki a Dunához hivatott, 

feladata a positiókat, melyeket csapataink a tél 

folytában elfoglalandnak, valamint a hidfőket meg- 

erősitni. Erős vaspléheket hozattak egy ponton 

hid épitésre, mely a dunai jégzajlásnak is ellen- 

álljon. Téli ruha és lábbeli nem csak Oroszország- 

ban, de külföldön is nagy számmal rendeltetett 

meg." 

Az ázsiai harcztérről. 
Ba tum, szombat. (A „D. Telegr.* sürg.) 

Tegnap délben a ,Muhbir" pánczéloshajó, az „Aszir" 

szállitó hajó és a „Sáper" gyorshajó kémszemlét 

tettek Grigalotta irányában. Egészen a parthoz 

menve, meggyőződtek arról, hogy sem torpedó, 

sem katonaság nem állja utjukat. Nehány bombát 

röpitettek a magaslatokra, a hol egy magános sát- 

rat lehetett látni. A hajók ezután a partmentén 

Sefketilhez mentek és ott az ellenség előőrseire 

tüzeltek, kik elfutottak, a nélkül, hogy a tüzelést 

viszonozták volna. Az expeditiót Achmed bej ve- 

zényelte. 
A Sipka-szorosból. 

Sipka, szept. 24. (A „D. Tel." sürg.) Teg- 

nap török gyalogsági és lovassági csapatok kém- 

szemlét tettek s egy falut közvetlen Gabrova mel- 

lett fölégettek : egyszersmind visszaveretett az oro- 

szok egy kisérlete, hogy a Troján szoros bejára- 

tát elfoglalják. A tüzérségi harcz a Sipka-szoros- 

ban folyton tart. 

A montenegróiak. 

Cettinyéből távirják a ,P. C.*-nek 27-ről : 

Goranszko egy napi bombáztatás és heves harcz 

után, mely e hó 24-én folyt, 

stb. menjen megnézni. Közönséges iparosok is ki 
tudják csinálni, hogy ha már többre nem, leg- 

alább nyolcz napra ránduljanak valahová. Jobb 
bank- vagy kereskedőházakban a segédek rend- 

szerint kikötik maguknak a két hetet vagy egy 
hónapot évenként. Magasabb hivatalnokoknak, ta- 

nároknak, tanitóknak pedig a törvénytől van meg- 

adva a hat hét. 
Ilyenkor azután megkezdik anyukostól, gyer- 

mekestől a „Rundreise"-t. 

Ez a ,„rundreise-passió", mely a német 
szerényebb középosztálynak szenvedélye, csak megkő- 

zelitőleg is nem létezik hasonló arányban egy ország- 

ban sem máshol. Nincs itt azokról a nagymérvü 

utazásokról szó, melyeket minden országban a mó- 
dos ember megenged magának's melyekről különő- 
sen azangolok nevezetesek. 

Magától gondolható, miszerint három alka- 
lomból tizenhét hónapra terjedő utazásaim alatt 
számtalan és számtalan ily Rund-reise csinálókkal 
jöttem össze és ismarkedtem meg Németország- 

nak minden vidékéről s városából meg a legkü- 
lönbfélébb osztályokból. 

Különös egy sajátságok a németeknek az 
is, miszerint a véletlen összetalálkozásnál már a 
harmadik szónál elmondják, hogy kicsodák, mi- 
csodák ők, hol laknak és igy tovább. Más orszá- 
gokban, Oláhországban, a Schweiczban stb. utaz- 
tam s mulattam sokszor másokkal együtt napo- 
kig, a nélkül, hogy megkérdeztük volna egymástól 
kik s mik vagyunk? Ha azután a beszéd folya- 
mában mondjuk, hogy elmegyünk arra a helyre 
is, a honnan ők valók: a legnagyobb szeretetre- 
méltósággal invitálnak, látogassuk meg s bucsu- 
zás alkalmával tizszer is ismétlik: „de eljöjjön 
ám!" s ráirják névjegyükre lakásukat a legnagyobb 
körülményességgel. 

Nekem, ki a népek jelleme, szokásos saját- 

ságai tanulmányozásának kedvéért utazom - ezek 

az invitálások épen vizet képeznek malmomra, 

mert hol lehetne az embereket jobban megismer- 

ni, mint családi tüzhelyeik körül ? 

És ha az ember aztán megfelel a meghi- 

vásnak, oly szivélyes intimitással fogadják, mint- 

ha a legrégibb házibarát lenne. Elmondanak min- 

denfélét, a miről gondolhatják, hogy ez bennün- 
ket, mint idegeneket érdekelhetne, sok esetben a 

leghasznavehetőbb kalauznak kinálkoznak, elve- 

ubbokba, körökbe, helyiségekbe, me- 

lyeket ők freguentálnak; ily módon mindenhová 

tudok jutni, a mi más országban csaknem lehe- 

zetnek a 

tetlen lenne. 

Hogyne is?! Meglátogatom a követünket 

vagy consulunkat, ő megismertet ezzel vagy az- 

zal, avagy pedig ide adja névjegyét egy pár aján- 

ló sorral ehez, ahoz az egyéniséghez, családhoz. 

S kik mindezek ? 

Jobbára oly egyének, kikkel ő érintkezik, 

tehát a magasabb osztályhoz tartozók. 

Ilyes megismerkedések egy idegennek min- 

denesetre kellemesek s ha mulatság kedvéért uta- 

zik csupán, nem kivánhat jobbat. Én pedig más- 

ért is utazom, mint mulatságból s a „másra" va- 

ló tekintettel az, idegen nem sok hasznot merit- 

het, már csak azért sem, mert a hol csak meg- 

fordultam, a magasabb társadalmi osztály szoká- 
fokát 

is tekintve nem különbözik egymástól, a franczia 

s angol „divat"-nak utánzása az s legfeljebb azt 

constatálhatjuk, hogy itt ügyesek, ott talán ot- 

saiban, életmódjában, még muüveltségi 

rombák az utánzásban. 

A németek versenyeznek abban az angolok- 

kal, maguknak egy kellemes otthonkát berendez- 

ni; mig azonban az utóbbiak mindenekfölött a 

föladta magát. A rodalom 

montenegróiak 3 ágyut" 500 pusk zsákmá- 
nyoltak, 300 nizámot elfogtak. A moznegróiak 

megszállották Pivát, elfoglalták Crkovica erődöt, 
s Focáig az egész területet megszálíva artják. 

- Egy Raguzából jött jelentés szerint a onte. 
negróiak Bileket és a körülötte levő falvaka] e 

égették; a betegeket és sebesülteket, ta- 
mint az asszonyokat ésgyermekeket is sértetlü]l 

Trebinyébe kisérték, hol ostromállapot hirde. 
tett ki. 

Mehemed Ali visszavonulása. " 
Mehemed Aliról érkezett bécsi lapok eg 

része azt jelenti, hogy elhagyta uj hadállásait 
visszavonult a Kara-Lom partjára. A „Tageblatt" 

tudósitója a következőket sürgönyzi Rasgradból, 

sept. 26-áról: „Miután különböző kémszemlék, 

melyeket vasárnap és bétfőn többnyire cserkeszek 

végeztek, constatálták, hogy az összes ellenséges 

posititok homlokban és szárnyban igen erősen 

meg vannak szállva, és innen Biela ellen sikeres 

előnyomulás képzelhetlen: a marsal azt határozta, 

hogy a Branicza-Lom mentén levő, nem felette 

kedvező positiókat felcseréli a sokkal jobb, már 

egyszer megszállva tartott állásokkal a Kara-Lom 

jobb parti magaslatain. A sereg áthelyezése oda a 
25-ikére menő éjjel történt elismerésre méltó 

gyorsasággal és praecisióval, bár az idő igen ked- 

vezőtlen volt. Az ambulance-ok, szekerészeti és 

seregintézetek is keletre s pedig Jenikőibe, és Sar- 

nasuflába helyeztettek át. A főhadiszálláson levőlap- 

tudósitókat a mondott éjjelen Rasgrádba vitték. A 

marsal igen előzékenyen bánt el velük és kisére- 

tet adott melléjök. 

Országgyűlés. 

Széll Kálmán pénzügyminiszter az 1877. április 

23-án előterjesztett adótörvényjavaslat 1., 2. és 
8. §§-ra vonatkozó módositásokat terjeszti elő, s 

kéri a házat, hogy a pénzügyi bizottsághoz uta- 

sitsa, hogy a bizottság azt a czukoradó-törvény- 
javaslattal együtt tárgyalhassa . Bemutatja továbbá 

a diósgyőri vasgyár ez évi költségeinek fedezéséről 
szóló javaslatot. 

Mindkét javaslat tárgyalás és véleményes 

jelentéstétel végett a pénzügyi bizottságnak ada- 

tik ki. 
Tárgyalás alá vétetett a kir. curiának kép- 

viselő-választási ügyekben való biráskodásától szóló 

tvjavaslat. 
Horváth Gyula, Horváth Lajos s Dániel Er- 

nő beszédeik után az elnök inditványára e tvja- 

vaslat tárgyalása felfüggesztetvén, Bausznern Gui- 

dó a következő interpellatiót intézi a miniszterel- 

nökhöz: 
Vajjon gróf Andrássy és herczeg Bismarck 

iménti szándékos találkozásuk Salzburgban az ed- 

gi baráti viszonyt a monarchiánk és a német bi- 
között előmozditotta-e vagy nem ? 

u 

kényelmet tartják szem előtt, addig a német nagy 

gondot fordit a csinra s tisztaságra is. 
A német többet tartózkodik otthon, mint 

bármely más nemzet s legjobban érzi magát csa- 

ládja körében. 
Ha a német azt akaria mondani, hogy ő 

magát valahol jól érzi, ennek kifejezésére a „heim- 

liehe szót használja, mely a „heim-tól (otthon) 

származik, melynek megfelelő szó nem is létezik 

más nyelvekben (legalább abban a féltuczatban, 

melyet én beszélek) s e szó tis mutatja, misze- 
rint neki a kedélyesség, intimitás, jól érzés su- 

perlativama a családi kör, az ottbon. 
A franczia pezsgő élénkségével csak társa- 

ságban érzi magát jól, a német érzelgős, kedé- 

lyességével s igénytelenségével a családi körben, 

s azért amaz a salonéletben, emez pedig a saját 
házában legmegnyerőbb, legvonzóbb. 

Mondtam már micsoda előzmények után 

volt alkalmam annyi és annyi német családottüz- 

helyükön fölkeresni, mindig, mint régi jó barát 

a legbizalmasabb szivélyességgel fogadtatva álta- 

luk - - nos a látottak után mondhatom, mi- 

szerint a németnek a világon legtöbb chic-je van 
otthonját ugy berendezni, hogy az kedélyes, csi- 

nos, tetsző legyen. . 
Nincsen itt szó a lakás berendezése tekin- 

tetében arról a müvészi szépről, melyben a fraa- 

cziának, s a gazdaságról, comfort-ról, melyben az 

angolnak chic-je példabeszédes, annyival kevésbé, 

mert a középosztályról van itt szó, mely csak 

részben módos. 
A németnek az otthonja tehát az a mi a 

madárnak a fészke s a „Stamm Kneipe"-n ki- 

vül alig csábitja ki innen valami oly könnyen. 
Ime az oka a berlini közhelyek általános 

néptelenségének. 

(Folyt. köv.)



Közöltetik a miniszterelnökkel. 

Tisza Kálmán min. elpők. T. képviselőház! 

Mielőtt az interpellátiókra válaszomat megadnám, 

már most előzetesen arra kérem ki a t. ház en- 

gedélyét, hogy az épen most beadott interpel- 

látióra is, a mennyibei az idő engedni fog- 

ja, ma mindjárt az ülő végén válaszoljak. (He- 

lyeslés.) 
A mi a többi játerpellátiókat illeti - a mint 

már szerencsém volt a hétfői ülésben - gondo- 

lom - jelezni, yém minden egyes interpellátióra 

külön szándékoz/n felelni, hanem kiválasztva külön 

felelet végett Zt, a mely nem átalában a keleti 

kérdésre, hanám egyes bizonyos specificus tényre 

vonatkozik, Átve Helfy képviselő ur interpellátió- 

ját, a többékre együtt, egy beszéd keretében óhaj- 
azon meggyőződésben levén, hogysok- 

Én, t. ház épen ugy, mint a multkor nem 
akartam, nem akarok polemiába bocsátkozni ma 

sem, nem akarok annyival kevésbbé, mert azt, 

hogy a támadásra támadással feleljek, ma leg- 

alábpb még nem tartanám állásomban helyesnek, 

védeni pedig magamat nem érzek semmi hajlan- 

dóságot azért, mert azon politikát, a mely mel- 

lett már több izben e házban szót emelni sze- 

rencsém volt, olyannak tartom, a melyet eddigis 

megvéd azon tény, hogy ugy a monarchia, mint 

specialiter Magyarországnak érdekeit semmi ve- 

szély nem fenyegeti és hogy ezen tény eléreteti 

anélkül, hogy az országtól rendkivüli áldozatok 

követeltettek volna. 
Nyugodt vagyok aziránt, hogy akkor, midőn 

eljött az idő, midőn egész politikánk minden moz- 

zanataival teljesen feltárható lesz, annyira meg- 

fogják a tények azt védeni, hogy mindazok, akik 

eddig bona fide valódi aggodalomból támadták 

meg ezen politikát, kénytelenek lesznek iránta el- 

ismerésüket kifejezni. 
Simonyi Ernő: Adja Isten! 

Tisza Kálmán: Ha polemizálni nem aka- 

rok is, mégis kötelességemnek ismerem némely 

felvilágositásokat adni oly tényekre vonatkozólag, 

melyek nem helyesen idéztettek. Nem hizelgek 

magamnak azzal, hogy oly nyilatkozatokat tehes- 

sek, amelyeknek alapján - mint ezt egy t. kép- 

viselő ur kivánta - a gyanusitás, a rágalom le- 

hetetlenné válik, mert ily nyilatkozatot tenni még 

oly kérdésben is, hol a kormány kezei némileg 

megkötve nincsenek, mint a külügyi kérdésekben, 

a mint igen jól méltóztatnak tudni, az emberileg 

lehető dolgok közé nem tartozik. 

Tagadhatlan, hogy oly kérdésben, mint a 

minőről most van szó, sokkal könyebbaz ellenzék 

helyzete, mint a kormányé. 

Az ellenzék, - legalább közvetlenül, 

den baj nélkül mondhat mindent, mig a kormány- 

nak a függő dolgok felatt haligatni kell a köz- 

ügy, a haza érdekében olyankor is, mikor elhall- 

gattathatná megtámadóit. 
Részemről teljes készségzel elfogadom ezen 

helyzet következményeit, mert lelkemben meg va- 

gyok győződve arról, hogy a politika, mely kö- 

vettetik, a magyar-osztrák monarchia és Magyar- 

ország jóléteért követtetik. 

El tudom tehát nyugodt lélekkel türni mind- 

azon megtámadásokat, melyek felhozhatók; de a 

mely perczben azt kellene hinnem, hogy azért, 

hogy e támadásokat kikerüljem, vagy talán tap- 

sokkal és éljenekkel fölcseréljem, olyannak tételére 

szántam el magamat, a mi meggyőződésem szerint 

az emlitett szent érdekekkel ellenkezik, azon percz- 

től fogva nem tudnék nyugodt lenni, nem tud- 

nám elviselni a dicsőséget; mig most nyugodt lé- 

lekkel el tudok viselni bárminő megtámadást. 

(Helyeslés a középen.) 

Áttérve, a mint mondám, a rectificálandó té- 
nyekre: felemlittetett az interpelláló urak részéről, 

hogy a kormány minduntalan kitüz magának va- 
lami czélt és ettől folyvást fokonként visszavonul 
és feladja azt, a miről előbb azt mondta, hogy 

fenn fogja tartani. 

Felhozatott erre például, hogy a hirlapokban 

az volt előbb, hogy Románia, majd hogy Szerbia 

háboruba menetelét a külügyi kormányzat nem 

fogja türni; és ime az egyik már megtörtént, a 
másik pedig szintén az ajtó előtt van; hogy pe- 

dig a kormány szándéka az volt, hogy ezt nem 

türi, mutatja az, hogy az ujsági hirek nem rec- 
tificáltattak. 

Már bocsásson meg a t. ház, de én nem tu- 
dom mivé lenne azon kormány, a melynek a mai 
időben minden róla közlött hirlapi hirt rectificál- 

nia kellene: valóban semmi egyéb dologra ideje 
nem maradna, 

De még egy más körülmény is van, min- 

denki tudja ép ugy, mint a t. képviselő urak, 

hogy az ilyen hirek tapogatózással is bocsáttat- 

nak széjjel, épen azért, hogy rectificatió utján csa- 

lassók a kormány oda, hogy nyilatkozni helytelen 

lenne. (Helyeslés a középen.) 
Ha tehát az ilyen hirek nem rectificáltatnak, 

ebből azoknak valóságára következtetni igazságo- 

san per absolutúm nem lehet. 
Egyébiránt hivatkozom arra, hogy azok 

min- 

iránt, amikről e hirek szólottak, sem itt, sem a 

bécsi reichsrathban semminemű kormánynyilatko- 

zatban mondva semmi sem volt és igy azt állita- 

ni, hogy a kormány ez irányban egyszer kimon- 

dott valamit, amit azután visszavont, egyenesen 

tévedésen alapszik. 
Szó volt róla, hogy a semlegesség mily 

részrehajlóan gyakoroltatik, s erre nézve két pél- 

da hozatott fel. 

Azt mondta az egyik t. képviselő ur, hogy 

midőn a Dunába torpedók sülyesztettek, a kor- 

mány felszólalt és tiltakozott az ellen, hogy a 

tőrökök torpedókat sülyesztenek el, mig az ellen 

hogy az oroszok tették ezt, nem tiltakozott; sőt 

a sulinai torkolatok az oroszok részéről történő 

elrontása ellen nem is emelt szót. 

Ez ismét nem egyezik meg a tényekkkel a 

torpedók: atőleg. 

Mőn egy alkalommal meglehetős alapos- 

sággal nyilvánosan is el volt terjedve a hir, hogy 

a török kormány a torpedókat elsülyeszti, még 

pedig ugy hogy nem teszi azt, mit meg szoktak 
ilyenkor tenni, azaz nem jelöli meg pontosan, hol 
sülyeszti el, - ami szükséges arra, hogy ha a 
háboru megszünt, a torpedókat eltávolitani, vagy 

megsemmisíteni lehessen, nehogy még évek mul- 

va is fenyegessék a hajózás biztonságát, s midőn 

mondom, ezen hir nyilvánosan is felmerült, de 

alaposabban is tudomására jutott a kormányzat- 

nak: igenis, kötelességének tartotta a török kor- 

mányt figyelmeztetni, hogy ha már a háboru ér- 

dekében szükségesnek tartja a torpedók alkalma- 

zását, kövesse azon eljárást, mely lehetővé teszi 

azoknak, midőn a háboru megszünt, esetleg eltá- 

volitását. 

És igy nem áll az, hogy az egyik fél irá- 
nyában a torpedók használata ellen tiltakozott 

volna, a másik irányában pedig nem. 

A török kormányról pedig határozottan 

mondhatom, hogy a kivánságot teljes készséggel 

figyelembe vette, és megtette a kellő intézke- 

dést, hogy a menynyiben e részben egy vagy 

más helyütt tévedés történt volna, az ne ismét 

lődjék. 

A Szulina torkolatra nézve pedig csak any- 

nyit mondok, hogy nem hogy felszólalás ne tör- 

tént volna ez ügyben, de ezen felszólalás követ- 
keztében a pétervári kabinet el is vállalta a kö- 

telezettséget a háboru megszüntetésével saját ere- 
jével saját pénzén helyre hozni minden bajt és 
kárt, és eltávolitani mindazon akadályt, melyet a 

Szulina torkolatban netalán az ő müveletei tet- 

tek. Nem hogy ne történt volna felszólalás, de a 

külögyi kormányzat még ezzel sem érte be, ha- 

nem azóta is folyvást oda hatott és oda hat, 

hogy ne csak elháritassanak az akadályok, hogy 
azok fel ne is halmozódjanak, és igy ottan na- 

gyobb bajok elő ne idéztessenek. 

T. ház! Sok hivatkozás történt a közvéle- 

ményre, hivatkozás történt a népgyülésekre, és 
állittatott, hogy a magyar kormány nézete a ma- 
gyar közvélemény nézetével a külpolitika terén 
homlokegyenest ellenkezik. 

Elsőbben is engedje meg a t. ház, hogy 
csak általánosságban, hogy ugy fejezzem ki 

magamat - theoretice, szóljak a dologról; az- 

után alkalmazva ezt a jelen esetre is, el fogom 

mondani felfogásomat és nézeteimet. (Halljuk !) 

Ami az elsőt illeti, - ismétlem - álta- 

lában szólok s nem applicálva a mondandókat a 

magyarországi mai viszonyokra, - nyilvánulások, 

melyek népgyüléseknél, tüntetéseknél előfordul- 

nak, bizonynyal minden kormány által komoly 

figyelemre méltatandók, és komoly figyelemmel 

kisérendők, mint jelzői a nemzet kebelében levő 

véleményáramlatoknak. Ez bizonynyal részünkről 

is megtörtént, de azt hiszem, hogy sehol a vilá- 

gon ott, hol rendezett alkotmányos állam van - 
bármily nagybecsüek legyenek is az ily nyilvá- 

nulások, mint jelzői a véleményáramlatnak, mégis 

utbaigazitók, rendelkezők az irányban, hogy mi- 
nő külpolitika követtessék, nem lehetnek. 

És nem akarok messze menni; merem, ál- 
litani, hogy ahol ez máskép történt, soha azon 
országnak javára, a melyért történt, nem szol- 

gált. Mások más helyen felhozták teljes igazság- 
gal az 1870-iki franczia háborut, a midőn a 
most elhunyt nagy franczia államférfiunak bi- 

zonnyal egyik legnagyobb dicsősége fog marad- 

ni, hogy alig egynehányad magával - pedig ott 

ezen áramlat elragadta magával a törványhozó 

testületet - merte nemzetét figyelmeztetni a reá 
háromolható veszélyekre. 

Ha közelebb keresünk példát, alig fogja va- 

laki tagadha:ni, hogy az orosz döntő körökben 

igen sc - nem akarok megnevezni senkit - 
az ily nyilvánulások által hagyták magukat ezen 

háboruba beleerőszakoltatni; és vajjon hasznára-e 

Oroszországnak, itélje meg, ki az eseményeket 

figyelemmel kiséri. (Helyeslés és tetszés a kö- 
zépen.) 

Alkotmányos országban a közvéleménynek 
hivatalos nyilatkozatot adni a törvényhozó testű- 
letnek, első sorban a képviselőháznak feladata. 
Nem akarom ma tárgyalni, hogy e tekintetben 
minő különbség van a közt, hogy mit tehet az 
angol parliament, vagy -ami sulylyal bir a mi 

közjogi viszonyaink közt - a magyar vagy osz- 
trák képviselőház nyilatkozata. De azt bátor va- 
gyok megjegyezni, hogy mindenütl e világon, ve- 

gyem bár Angliát magát, a képviselőház nyilat- 
kozatának lehet azon következménye, hogy azok, 

kik a külpolitikát vezetik, eltávoznak helyükről, 
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de a mennyiben a meggyőződés emberei, a meny- 
nyiben feladatuknak azt tekintik, hogy nazájuknál 
használjanak, e nyilatkozatnak nem lehet azon 

következése, hogy ugyanazon emberek mától hol- 
napra más politikát kövessenek. De egyébiránt én 

a magam részéről, t. ház tagadom, hogy - ha 
a dolognak mélyét és lényegét nézzük - a ma- 
gyar kormány által követett politika közt, azaz 

éles ellentét léteznek, a mely állittatik. 

Az egyiknek, mint a másiknak kitüzött 
czélja nem más s nem lehet más, mint az, hogy 

semmi olyan, mi akár ma, akár jövőben fenye- 

getné a magyar-osztrák monarchia és Magyaror- 
szág jólétét a most dühöngő háboru folytán ne 
történjék. Alapvonása mindkét politikának ugyan- 

ez, és meg vagyok róla gyóződve - nem aka- 

rok reá hosszasan kiterjeszkedni, mert a mult 

alkalommal is érintettem, hogy azon magyar nép, 

mely a jóért és szépért lelkesedni és lelkesedé- 
sében perczenkint a kellő határon tulmenni is 

tud, de a melyet a gondviselés ritka józan ész- 

szel áldott meg: ezen magyar nép, mondom, ha 

ugy állittatik elébe a dolog, a mint igazság sze- 
rint áll, hogy: „érdekeinket meg kell védeni és 

erre két ut van; az egyik megpróbálni, mindent 
még pedig a siker reményével, hogy az megtőr- 

ténjék anélkül, hogy elhurczoltassanak fiaid és 

előre elköltessék három generatio keresménye; a 

másik megvédi érdekeidet, de mindazon áldozatok 

árán, melyeket el lehetett volna kerülni: a ma- 
gyar nép helyeselni fogja az első, azaz azon el- 

járást, melyet a kormány mindeddig az elsó 
percztől fogva követett. (Élénk helyeslés és tet- 
szés a középen.) 

Nem akarom én - miként - mondottam 
- ma fejtegetni a háborunak minden követke- 
zéseit: tudom azt is, hogy minden nemzet életé- 
ben jöhetnek elő perczek, amidőn azt kell, hogy 
mondja mindenki: ragadjon fegyvert, aki csak 
birja, ismételjék hölgyeink az egri asszonyok pél- 
dáját, áldozzuk fel mindenünket, de mentsük meg 
a bazát. Reméllem, hiszem, hogy Magyarország- 
ra ez nem fog bekövetkezni; de mindenesetre azt 
tartom, hogy azoknak, kik hivatva vannak a mo- 
narchia és Magyarország külpolitikájára bármily 
befolyást gyakorolni, első sorban pedig a kor- 
mánynak kötelessége nem az : könnyelműen egy 
ily percz elé vezetni a nemzetet, hanem az : min- 
dent megtenni, hogy e percz elkerültessék, (Élénk 
helyeslés és tetszés a középen.) 

Én tudom azt t. ház, hogy a "mai időben, 
már némileg bornirtságnak is vétetik az, ha va- 
laki - ugy mint én magamról bevallom - a 
haza rögéhez ragaszkodva érzi magát; ha a haza 
levegőjét tudja szivni csak ép tüdővel. Vannak, 
kik az emberiség magaslatára emelkedve, a hazát 
müűüködési térnek, a nemzetet eszköznek tekintik, 
hogy nagy szerintök az összes emberiséget bol- 
dogitandó eszméket, egyik az egyiket, a másik a 
másikat, diadalra vezessék. 

Iyeket vigasztalhat a haza bajaiért azon 
nagy elveknek valósulása; de engem, ki nem 
hiába hordom ezen viznek nevét, mely a hazá- 
ban ered és a hazából nem bir kimenni, engem 
vigasztal minden veszteségért az, ha meg van 
védve hazám érdeke; ennek megsértéséért nem 
vigasztalhat semmi. (Élénk tetszés a középen.) 

Áttérve t. ház szorosabban véve az egyes 
interpellatiókra, Simonyi Ernő t. képv. ur két 

ségbe vonja, hogy van a kormánynak általában 
keleti politikája, és kérdi, ha pedig van, hát mi- 
csoda ? 

Körülbelől ez lényege interpellatiójának. 
Én t. ház csak azt mondhatom ma, a mit 

mondottam máskor: hogy igenis van; áll pedig 
ezen keleti politikánk abban, hogy mindig meg- 
tegyünk mindent arra, hogy érdekeink a háboru 
veszélye nélkül, ha lehet, de mindenesetre meg- 
óvassanak; áll abban, a mit az első percztől fog- 
va a legkritikusabb perczben határozottan min- 
denkinek megmondottunk, hogy bármi legyen is 
lefolyása a háborunak: a keleten a magyar-osz- 
trák monarchia beleegyszése nélkül történni sem- 
minek sem szabad. (Helyeslés a középen). 

És ez megmondatott és fentartatott akkor, 
midőn a Dunán és Balkánon fegyvercsapás nél- 
kül mentek át az orosz hadseregek; nem válto- 
zott Plevna után és nem fog változni, ha a vál- 
tozó hadi szerencse esetleg ismét a muszka 
fegyvereknek kedvez. 

És azt gondolom, hogy midőn ez iránt biz- 
tosak voltunk, az általam jelzett első perczben is, 
bizva semmi másban, mint a saját érdekeink szá- 
mára érintetlenül megóvandó saját erőnkben; ak- 
kor még inkább biztosak lehetünk ez iránt ma, 
azok után, a mik azóta közbejöttek és történtek. 
(Helyezlé aózépen.) 

Ap. yi Albert igen t. képviselő ur az ál- 
tala fel érdésből huzván le a következtetése- 
ket, azt kérdi, bogy igaz-e - ő ugyan igaznak 
veszi, mert következtet is belőle - hogy a ma- 
gyar-osztrák külügyi politika akadályozta meg a 
törököket abban, hogy megtegyék azon intézke- 

déseket, melyek szükségesek lettek volna arra, 
hogy Szerbia háboruba ne mehessen? Végül az- 

után kérdi, hogy mit szándékozik tenni a kormány, 

ha Szerbia csakugyan háboruba akar menni; szán- 
dékozik ezt neki megtiltani, vagy sem. 

A mi az elsőt illeti, a t. képviselő ur té- 
vedésben van. Ugyanis a keleti háboru kitörésekor, 
a magyar-osztrák külügyi kormányzat felszólalása 
folytán az orosz cabinet megigérte, hogy Szerbiát 

hadviselési térül az orosz hadseregek nem fogják 

használni és ezon igérettel szemben lett figyelmez- 

tetve a török kormány, hogy nem lenne czélszerü, 

ha ő ugyanezt nem tevén, ezzel lehetetlenné tenné, 

hogy a másik rész is igéretét beválthassa. És a 
török kormány, mely meg tudta ez intézkedés 

horderejét fontolni, teljes készséggel engedett eb- 

ben, mert ugy látszik nem itélte magára nézve 

hátrányosnak a magyar-osztrák külügyi kormány- 

zat ezen fellépését. 
De ez iránt, hogy ha Szerbia netalán meg- 

törvén a tavaly kötött békét, háboruba megy, mit 

tegyen, mit tehessen Törökoszág, a magyar-osz- 

trák külügyi hivatal részéről hozzá semminemű ész- 

revétel, semminemü intés nem intéztetett, sem 

egyáltalában az iránt, bogy ezen esetben mit te- 

gyen, semminemü akadály nem tétetett és tehetni 

nem is fog. (Helyeslés és tetszés.) A mi azt a 

kérdést illeti, hogy a magyar-osztrák külügyi kor- 

mány mit fog tenni, erre nézve kénytelen vagyok 

arra kérni a t. házat, hogy a felelet alól mentsen 
fel, mert erre felelni annyi volna, mint megsér- 

teni kötelességemet. Tenui fogjuk azt, mit az ál- 
talamm már előbb jelzett czél érdekében a viszonyok 
fejlődéséhez képest tenni kell. (Helyeslés, tetszés 

a középen) Erre nézve többet nem mondhatok. 

Irányi D. és Simonyi Lajos b. képviselő 

urak mindketten a három császár-szövetségre vo- 

natkozólag intéztek hozzám kérdéseket. 
Itt legelőször is azzal kell tisztába jönnünk, 

hogy mit értünk e szó alatt: „szövetség. Mert 

én legalább ugy tudom, de ugy volt ez nyilvá- 
nosan is, hirlapok utján és más enuncicatiók által 

tudva mindenki által, egészen a legutóbbi időkig, 
a mikor némelyekben aggályok keletkeztek e sző- 

vetség értelmére nézve, hogy oly értelmü szövet- 

ség, minő most magyaráztatik, hogy t. i. a há- 

rom hatalom bizonyos concret kérdéssel, jelesen 

most a keleti kérdéssel szemben, lekötötte magát, 

s egyik a másik irányában kötelezettséget vállalt 

volna: ilyen értelemben három császárszövetség 

nem is volt és nincsen is. 
Az egész -- s ezt a legutóbbi perczekig 

tudta mindenki, tehát nem titkot árulok el vele 

- állott abban, hogy a három császár és kor- 

mányunk megegyezett abban, hogy az európai bé- 

ke érdekében a felmerülő kérdésekben igyekezze- 
nek egyetértőleg eljárni. Ez több éven keresztül, 

- mert méltóztatnak tudni, 1873 óta datálódik 

a dolog, - sikerült; ma is, midőn a háboru ki- 

tört, azbt hogy még ma a háboru nem lett euró- 

pai, részben az ezen három kormány közt főnálló 

barátságos viszonynak lehet tulajnonitani. 

Lehet ennek a szövetségnek, ha a béke 

helyre áll eshetőleg a béke fentartása szempont- 

jából ismét haszna; de ismétlem: azon körül- 

ményből, hogy a három császári kormány közül 

az egyik a másik kettő nézetének ellenére a há- 
boruba ment, az egyikre sem, in specie, a ma- 

gyar-osztrák kormányzatra semminemü kötelezett- 

ség a keleti kérdéssel szemben nem hárult, (He- 
lyeslés a középen) sőt mint már jeleztem is, mind- 
járt az első perczben meg volt mondva, hogy bár 
mi legyen a háborunak vége, a béke megkötésé- 
nél olyan, a mit mi nem akarunk, történni nem 
fog. (Helyeslés a középen.) 

T. ház! még csak egy pár szót kivánok 

hosszura nyult feleletemhez csatolni; hivatkozva 

ismét minden elfogulatlan embernek belátására, 

hivatkozva mindenkinek józan eszére. Az egyik, 

a mit mondani akarok, az (Halljuk1), hogy val- 

jon van-e az indokolva, hogy a kedélyek hazánk- 

ban ma nyugtalanabbak legyenek, mint voltak 

ezelőtt négy hónappal, és van-e indokolva épen 
azok szempontjából, kik némely kérdésben - ha 
szabad e kifejezéssel élnem - a töröknél is 
törökebbek; van-e indokolva most, midőn azóta 
valódi esemény más, mint török győzelem, nem 
történt ? 

Én azt hiszem, hogy nincsen indokolva. 
A másik, a mit mondani akarok, és itt 

ismét az elfogulatlanokra hivatkozom, vajjon ha 
állana az, a mivel a külügyi kormányzat és az 
azt támogató magyar kormány is nem egyszer 
megtámadtatik, hogy megegyezett az orosz kor- 
mánynyal Törőkország feldarabolása Sfelett, mit 
gondolnak önök, vajjon lehetett volna-e a kor- 

mánynak amaz uton járni, a melyen eddig járt ? 

Hiszen ha megegyeztek volna az osztozko- 

dás iránt: ehhez akkor, mikor a háboru megkez- 

dődött, egy pár rövid hét és oly igen csekély erő 

lett volna elegendő, hogy nem lett volna idő meg- 

gátolni az osztály végrehajtását és nem várták 

volna be, ha osztozkodni akartak volna, hogy oly 
nehézségek gördittessenek az osztály utjához, ha 

az czéloztatott volna, mint a minők az ujabb idő- 
ben felmerültek. (Helyeslés a középen.) 

Midőn előre is kérném a t. házat, hogy vá- 

laszomat minden irányban tudomásul venni ke- 

gyeskedjék, befejezem beszédemet egy reflexióval 

Simonyi Lajos b. képviselő ur beszédének egy 
végmondatára. 

A t. képviselő ur megijeszt, vagy talán rosz- 

szul választom a szót, figyelmeztet, hogy ne higy- 

jem, hogy legyen Magyarországon oly képviselő- 

ház lelhető, mely Oroszország érdekében csak egy 
fillért is megszavazzon. 

Engemet ezen figyelmeztetés nem indit, nem 

ijeszt meg, és ennek igen egyszerü oka van. Nem 

indit és nem ijeszt meg azért, mert én soha sem 

akartam és nem is akarok Oroszország érdekében 
egyetlen egy fillért sem kérni. Hanem soha egy 

fillért sem fogok senki más érdekében sem kérni, 

mint az osztrák-magyar monarchia, és igy Ma- 

gyarország, vagy forditsuk meg: Magyarország és 
igy a magyar-osztrák monarchia érdekében! (Éténk 

helyeslés és tetszés a középen.) 

A törvényhatóságokból. 
Torda-Aranyosmegye bizottmányi gyülése- 

A f. hó 28-án összehivott őszi rendes köz 
gyülést közepes számu bizottsági tagok jelenlété 
ben főispán megnyitván, mindenekelőtt felolvasta 

tott a megye képviselőbizottsági legtöbb adót 1 

zető tagjainak (összesen 138) ujonnan összeálli- 

tott névsorozata, a mely változás nélkül elfogad- 
tatott s a belügyminiszter urhoz megerősités vé 
gett felterjesztetni határoztatatt; ugyszintén i 
tézkedés tétetett a választandó bizottsági tagok 
megválasztása tekintetéből, a mennyiben a 1Z 
választókerület szerint a választó bizottság elnő- 
kei a főispán ajánlatára megválasztattak, s a vár 
lasztási nap - tekintettel arra, hogy a megyel 
új tisztujitások még ez év folyama alatt eszköz- 

lendők lesznek - f. év october 22-kére lett Ki 
tüzve. al 

Előterjesztetett a megyének 1878-ik évIe 
előirányzott költségvetése, a mely változtatás nél 
kül elfogadtatott; a mely szerint a kozigazgatási 
szükséglet fedezésére 37.970 frt lett kimutatva. 

költségvetés pedig azon kéréssel határoztatott meg 
erősités végett a belügyminiszteriumhoz felterjesz 
tetni, hogy - miután a megyei mérnöki állo 
másnak a jövő évvel leendő megszünésével 90. 
frt marad fenn - ez összeggel egy aljegyzői * 

egy alszámvevői állemás rendszeresitését engede 
lyezni méltóztasson. 

Előterjeszti főjegyző a közmunka és közle 
kedési miniszteriumnak egy leiratát, a melyben 
egy megyei bizottmányi feliratra tett válaszképpen 
megiratik, hogy a miniszteriumnak nem áll hatal 

mában - alaphiánya miatt - a m.-ludasi hi 
fenntartása költségeit fedezni, hanem azt pártol 
ni és engedélyezni is kész, miszerint e hid éri 
fentartási költségei az életbeléptetendő hidvám 
által fedeztessék. A megyei közgyülés azonbal 
tudatában annak, hogy bármily mérsékelt vám0 
által is a közforgalom érdekei nagyban vanna 
érintve: e kérdés előleges tanulmányozására 

Kemény György főispán elnöklete alatt egy bí 
zottságot küldött ki. 

Előterjeszti továbbá főjegyző, hogy Halil 
bey lett Pestre uj török consulnak kinevezve; 
a mi „éljenzésselt tudomásul vétetett. 

Az előterjesztett törvényhatósági átiratok 
között emlitést érdemel: Somogymegye átirata, 4 

melyben az orosz hatalom által a török birodalom 

integritása ellen inditott támadás - Ausztria 
Magyarország létérdekeit is érintőleg - jelle- 
meztetvén s az orosz aggressio elleneztetvén : fel- 

hivatik a megye közgyülése, az országgyűléshez 
a keleti kérdés tárgyában benyujtandó feliratnak 

támogatására. A megye közgyülése Somogyme99 
feliratát hasonló felirattal támogatni elhatározlt. 

Az egerbegyi hidra vonatkozólag pedig az01 
előterjesztézt teszi a főjegyző, hogy az je 

lenleg már készen van, s egyszersmind egy 

mutatást terjeszt elő, a mely kimutatásnak meg 
vizsgálására s a 7 ezer frton felüli deficitnek m 

képpen leendő elenyésztetését érdeklőleg kéz 
tendő javaslatnak kidolgozására főispán elnöklele 

alatt egy bizottság lett Betegh Ferencz, velits 
Ödön, Szentpali Ignácz és Nagy Olivér szeme 
lyökben kiküldve. 

Végül több község számadása és költség 
vetése a tett kiegészitések után megerősitést 
vén, a gyülés d. u. 5 órakor, a főispán é i 
megéljenzésével eloszlott. 

Torda, 1877, sept 28. 

(n.-a) 

Kolozsvár, 1877. sept. 27 
- Ő császári és Apostoli királyi 

ge, folyó évi szeptember hó 6-án Schőnbrunnba 
kelt legfelsőbb elhatározásával, Girsik Ján0 
kir. tanácsost és jószágigazgatót a rendszeres 
tett illetményekkel kolozsvári jószágigazgatóvá Vé8 
legesen kinevezni, és neki az osztálytanácsosi ezi 
met dijmentesen adományozni méltóztatott. 1et 

- A nagy-szebeni korcsolyázó e871 
alapszabályai, a m. kir. belügyministerium által, 
évi 37678. sz. alatt. a bemutatási záradékka 
láttattak. 

- A székelyföldi fegyverszállitá- 
sokról vett és városunkban is nagy izgató ; 
ságot keltett budapesti táviratainkkal els 
czikkünk foglalkozik részletesebben. Mi cs1 
idézzük itt a „Kronstadter, Ztg" ide ma 
kezett számának következő értesitését 68 ű 
mellett utaljuk olvasóinkat alábbi hrass 
táviratunkra is. A „Kr. Ztg." értesülése 
következő : na 

„Elkobzott fegyver és hadiszer. Tegnal 
(szept. 27.) reggel óta indóházunknál ; 
láda legujabb rendszerü hátultöltő tegyvel 
valamint nehány láda tölténytáska és m 

hadiszer lefoglalása következtében nagy izg4 

tottság uralkodik. Konstatálva van, hogy 

nemrég még érkezett ide Brassóba nehány 

láda fegyver és innen tovább szállittatott. 
A küldemények Bécsben. Burggasse 50. 5277 

a. adaittak föl a vasutra és Horváthnak 
Kézdi- Vásárhelytt, valamint Schwarz Her- 
mánnak Kovásznára és Mikó-Ujfaluba vol- 

tak czimezve. Állitólag eddigelő már 6000 

e 



fölhi 

Ub. lőfegyver confiscáltatott. Az itt Bras- 
sóban állomásozó gyalogezred egy százada ma 
leggel (szept. 28.) De Fin ezredes vezény- 
ete alatt Kézdi-Vásárhelyre küldetett; to- 
vábbá, mint mondják, a Barczaságban állo- 
másozó huszárezredből is egy század készen 
áll az utra K.-Vásárhely felé. A fegyverek 
s hadiszer confiscalásával egyidejüleg, végre 

hehány csomag fez is lefoglaltatott. 
- A töröksebesültek javára br. Bán- 

ffy Dániel ő nmlga 15 forintot, egy tekéző tár- 

Saság 2 frt 80 krt küldött be szerkesztőségünk- 
höz. Második gyüjtésünk eddig tehát tesz 132 
Ért 54 kit. Adományokat még mindig örömmel 

veszünk. 
- Kolozsmegye közönsége a f. hó 28- 

án tartott közgyülésében elhatározta, hogy az ,er- 

délyrész házi-ipar fejlesztő egyesületbe testüle- 

tileg belépik, s a megye községeit 10 évi időtar- 
tamra kötelezte, hogy 500 lakósig 1 frt. 500- 
1000 lakósig 2 frt. 1000 -1500 lakósig 3 frt. 
azonfelül pedig 4 frt tagsági dijt fizessenek. Re- 
méljük tehát, hogy miután már más törvényha- 
tóságok is felfogták e nemes czélt, a házi-ipar 
fejlesztő egyesület mielőbb megalakulhat s meg- 

kezdheti áldást hozó működését. 
- Kolozsmegye közgyülése f. hó 28-án 

elhatározta, hogy jövő évi január 1-től fogva, a 

megyei közigazgatást érdeklő összes hivatalos köz- 
leményeknek könnyebb és gyorsabb közölhetése 

yégett - hivatalos lapot fog meginditni, a 
községek által fizetendő csekély évi dij mellett. 
Egyedül dr. Szilasi Gergely ur voltellensége ezen 
Intézkedésnek, ki különben ez alkalommal Kolozs- 

megye törvényhatóságában hattyu-dalát zengedez- 

te el a megye közönségének véghetetlen tűrelme 
melett. 
-A nemzeti szinházban, ellenkezőleg az 
első megállapodással, nem a „Budapesten", ha- 

Mem az „Erkölcsi halott? czimű uj olasz dráma 
erül ma először szinre az idény megnyitásaul. 

Az ,Erkölcsi halott", mint már jeleztűk, egyike 

Az ujabb olasz irodalom figyelemreméltó termékei- 

nek, a budapesti nemzeti szinházban vendégszere- 
Delt Salvininak, a világhírű olasz művésznek az 
oErkölcsi halott? ezimszerepe egyik a legremekebb 
alkotása volt, valamint E. Kovács Gyulának is 
itünő, hatásos szerepe. 
- Szintársulatunk Nagy-Váradon idő- 

gése alatt tőbb uj taggal szaporodott, u. m. Po- 
lácsek Linka és Boér Hermin kisasszonyokkal 

mindkettő segédszinésznői szerepkörrre), továbbá 
agyné Könyves Mari asszony, az eltávozott Ko- 

Mmáromi Mari Hetényiné helyébe, a hősnói szerep- 
örre. Kiváncsian várjuk az uj tagok débutirozá- 

sát. A régi tagok közül eltávoztak : Mátray Bé- 
l, Beczkóyné, Hetényi Béla s neje, Neszweda An- 

1a. Végre a zenekar ismét visszanyerte egyik leg- 

kitünőbb volt tagját: ifj. Salamon Jánost, mint 
első hegedüst és zenekarmestert, ki a budagesti 
conservatoriumban folytatott tanulmányai után 
étszeres nyereség szinházunkra nézve. Mint he- 

gedütanitót is ajánljuk a közönség figyelmébe Sa- 
lamon urat, ki kész előhaladottabb hegedüjátéko- 
Sokat, valamint kezdőket is hegedütanitásban ré- 
Szesitni. 

- Közelebbröl közöltük a székely közmi- 
velődési és közgazdasági egyesület elnökének a 
székelyföldi főispánhoz intézett felszélitását a ko- 
OZsvári iparmü-történelmi kiállitás érdekében. 
fömmel jegyezzük fel, hogy Torda-Aranyosme- 

megye főispánja már válaszolt e felszólitásra és 
tudatta az elnökkel, hogy czélszerü intézkedéseket 

tett a megyének illő képviseltetésére e kiállitáson. 
eméljük nem sokára ugyanazt jegyezhetjük fel 

az erdélyi részek többi főispánjáról is. 
- Egyetemünkön maegyszerrenégy fia- 

tal promoveáltatott tudorrá, kik egyenként már 
letették a szükséges szigorlatokat. K négy fiatal: 

I. Kis Mór jogtudor, Ney József, Spányik József 
orvostudorok, Hankó Vilmos bölcsészettudor. 

- Azene-conservatoriumnak mai szá- 
munk hirdetési rovatában közöljök a tanterve- 
Zetét. Örömmel constatáljuk miszerint ezen in- 
tézet igazgatósága ujabban láthatólag igyekszik a 
Or igényeinek megfelelni és ujjá szervezésében 

tokozottabb kivánalmaknak is eleget tenni. Ugyan- 
8 ezen intézetben, - a mely a jövő hó folytán 
1 helyiségbe fog áttétetni - az ének és hegedü 
Anitás rendszeresitett 3 osztályban van beosztva, 
továbbá zongora, gordon és gordonka, valamint 
Az összeg fa- és rézfuvó hangszerekben (u. m. fu- 

Vola, elarinett, oboa, fagott, corni, srombiet, trom- 

ni) szintén tanitás eszközöltetik, és pedig el- 
Smert szakképzettségüű tanitók által; egyátalában 
egész tantervezet arról tanuskodik, hogy uj 

é pezseg ezen intézetben s 
.van a vezetőkben, kik buzgalma mellett 

bizvást szép eredmény fog mutatkozni. A mint 
értesültünk - a többfelől nyilvánult ohajtásnak 
megfelelően - a felvételi idő jövő octóber hó 8-áig 
Mmeghosszabbittatott, hogy a már is szép szám- 
el jelentkező növendékeknek idejök legyen a be- 

Ásra. Az ének- és zongora-osztály (leányok 
sSzámára) igen szép számmal látogatott már is, 
Ugy szintén a hegedü osztályok (fiuk számára). 
r mulaszthatjuk el e helyen különösen a tud. 
retemi és főtanodai ifjuság figyelmét fölhivni 
é 1 intézetre - a hol a fuvó hangszerekben 
enitási órák estvéli 6-8 óráig) alkalmunk van 
magokat kiművelni - havi 1 frt tandijért, a 

igyekezet és jó aka- 

kély, összeg a mai viszonyok közt valójában cse- 
gatyaek mondható. Szerencsét kivánuk az igaz- 

! ságnak ezen reorganisatio keresztül viteléhez, 
vjuk egyszersmind a t. közönség figyelmét 

ezen derék intézetre; és igen előnyös feltételek 

mellett nyujtott előnyeinek igénybe vételét mele- 

gen ajánljuk az ifjuságnak. 
- Tűz. Tegnap este 9 órakor Katona 

István földésznek kűlközéputczában lévő nagy 
csürje kigyuladt, és rövid idő alatt a benne lé- 

vő két borjuval együtt a lángok martaléka lett. 

Szerencsére az épület egészen izolálva feküdt, és 

a tűz nem terjedhetett tovább. 

- A mult vasárnapra hirdetett tüzi- 
játék a rosz idő miatt holnap fog megtartatni. 

Záradékul Szabó Ferencz, a rendező „Plevna 

ostromát" fogja előadni. 

- Necrolog. Özvegy kászoni báró Bor- 
nemisza Ignáczné, született sáros-magyar-berkeszi 

Katona. Klára, maga és gyermekei; Zsuzsánna, 

gyermekei és férje, egyetemi tanár dr. Machik 

Béla, a belga Lipót-rend és Ferencz József ren- 

dek lovagja; Tivadar, neje báró Jósika Rozália 

és gyermekeik; a boldogultnak testvérei: báró 

Bornemisza János, cs. kir. kamarás, v. b. titkos 

tanácsos, s a Lipót-rend kiskeresztese; Leopold, 

Josefa, özv. gróf Haller Gáborné és több rokonok 

nevében szomoruan tudatja férjének, illetőleg ap- 

juknak, nagyapjuknak és testvérüknek: kászoni 
báró Bornemisza Ignácznak folyó hó 20.-án dél- 

után 11/, órakor, élete 68-ik, házassága 37-ik 

évében, Bécsben, genyláz következtében történt 

csendes kimultát. Hült tetemei folyó hó 22-én 

délelőtt 11 órakor a bécsi Centráltemetőben, a 

róm. kath. egyház szertartása szerint helyeztet- 

tek örök nyugalomra. Béke lengjen porai felett ! 

(- s.) A virilis bizottsági tagokat Ko- 
lozsvármegye a folyó hó 28-án tartott hözgyülé- 

sében a következőleg állapitotta meg: Br. Bánffy 

Albert 7169 frt 78 kr, gr. Bánffy György 5981 

frt 42 kr, Korbuly Bogdán 2581 frt 70 kr, br. 

Bánffy Dániel 2213 frt 72 kr, gr. Bánffy Miklós 

2061 frt 30 kr, gr. Karacsay Sándor 2050 frt, 
br. Bánffly Ádám 1931 frt 83 kr, P. Horváth Kál- 
mán 1842 frt 62 kr, br. Wesselényi Ferencz 

1735 frt 45 kr, gr. Teleky Miklós 1505 frt 51 

kr, Trombitás Ananiás 1338 frt, er. Lázár Mik- 

lós 1099 frt 14 kr, gr. Bánffy Béla 990 frt, dr. 

Csiki Sámuel 908 frt 27 kr. (kétszer), gr. Béldy 

Ferencz 861 írt, Jakabfi Albert 838 frt 20 kr, 
br. Kemény Domokos 831 frt, Szabó Gyula 738 

frt 24 kr, Winkler Frigyes 700 frt, gr. Teleky 
Géza 674 frt 4 kr, Simai Lukács 643 frt, gr. 

Toldy Gusztáv 626 frt 37 kr, Nagy József 620 

frt, br. Löwenthal Károly 616 frt 61 kr, gr. 

Kornis Albert 614 frt, Szabó József 608 frt, Aj- 

tai György 581 frt 24 kr, gr. Kun Károly 549 

frt 64 kr, Horovitaz Sámuel 548 frt, Zsombori 

Lajos b40 frt 3 kr, br. Jósika Andor 540 frt, 

Sikó Lajos 499 frt 76 kr, br. Bornemisza János 

478 frt, Voith József 450 frt, gr. Lázát Imre 

424 frt 70 kr, Hosszu József 420 frt 62 kr, Du- 

ha Imre 400 frt, Szigetny Miklós 400 frt, Na- 

láczi Farkas 389 frt 6 kr, Rosenbaum Lázár 371 

frt 26 kr, Száva András 364 frt, Elekes György 

361 frt, Deutsch Izsák 361 frt, Gál Dániel 351 

frt, P. Horváth Gábor 340 frt, Pap Ananiás 323 

frt 90 kr (kétszer), Boér Bálint 322 frt, Lészai 

Ferencz 320 frt, Vertán György 310 frt, Szacs- 

vay Sándor 299 írt 57 kr, Macskási Antal 297 

frt, Grün Bernád 295 írt 25 kr, Duha Bálint 

292 frt, Putnoki Miklós 291 frt 22 kr, Duha 

Ferencz 290 frt, Gyulai Ferencz 289 frt 80 kr, 
Ajtai Péter 288 írt 77 kr, Rosenberger Bernád 

288 frt, Brechner György 287 rt 93 kr, Ször- 

csei Ádám 286 frt 71 kr, Sombori János 280 

frt, Jákob János ügyvéd 274 frt 40 kr (kétszer), 

gr. Vas Albert 272 frt, Wagner Nándor 268 
írt 50 kr, Simon Abrahám 268 frt 22 kr, Czo- 
bel Albert 267 frt 58 kr, Rozmán Jakab 262 
frt, Szentiványi Ferencz ügyvéd 260 frt (kétszer), 

Bányai Mózes 256 frt 57 kr, Pál Mihály 254 

frt 1 kr, Sárkány Ferencz 254 írt (kétszer), Ber- 
de Áron 252 frt (kétszer), Zábulik Sándor 240 
frt, Lészay Gyula 237 frt, Bocskor László 235 

frt 53 kr, Száva Sándor 234 frt, Gombos Mi- 

hály 233 frt 90 kr (kétszer), Mósa Samu 224 

frt (kétszer), Császár Samu 222 frt 34 kr, Jus- 

tián Tivadar 222 frt 10 kr, Simon Albert 221 

frt 92 kr, Ferenczi Józsai 220 frt, Müller Mi- 

hály 220 frt, Felszegi Samu 219 frt 33 kr, Bir- 

ró Pál 219 frt 14 kr, Deák Izsák 218 frt 85 

kr, ifj. Zeyk Károly 215 frt 25 kr, Dániel Lász- 

ló 215 frt, Gombás József 215 frt, Kathona Elek 

214 frt 45 kr, Panajoth Sándor 212 frt, Molnár 

Ábel ilelkész 209 frt 78 kr (kétszer), Deák Fe- 
rencz 206 frt, Máthé Károly 204 frt, Cserná- 

thoni Ignácz 200 frt 8 kr, Tömösvári János 200 

frt, Gál Elek 200 frt, Gál Gyula 200 frt, Ber- 

de Mózsa 200 frt, Ferenczi Lajos 200 frt, Ta- 
mási Péter 197 frt, Biró Simon 196 frt Rettegi 
Miklós 195 frt, Bonis István 189 frt 46 kr, Ba- 
lázs Lajos 187 frt 30 kr, Deák Gábor 187 ífrt 
19 kr, br. Inczédi Zsigmond 183 frt, Popovits 

Pap Tivadar lelkész 182 frt 88 kr(kétszer), Am- 

brus Endre ügyvéd 181 frt 64 kr (kétszer), Lá- 
zár István 180 frt. Macskási Péter 180 frt, Lé- 

szay Lajos 179 frt 34 kr, Sala Sámuel 179 frt, 
Gothárd Zsigmond 177 frt 73 kr, Biró György 

177 frt, Gajzágó Antal 172 frt, Ferenczi Károly 
171 frt 86 kr, Wachsman Claudius 169 frt, Si- 
mon Lajos 164 frt 21 kr, Gyarmathy Zsigmond 

163 frt 4 kr, Péchy János 160 frt, Lázár Manó 

168 frt, Fekete Márton 157 frt, Jánosi Lásztó 
154 irt 14 kr, Ruben Lázár 153 frt 86 kr, br. 
Kemény János 151 frt, Graur Sándor 150 frt 

35 kr, Simon László 150 frt, Erős Gáspár 149 

frt 12 kr (kétszer), Pap Ferencz 149 frt 11 kr, 

Moga Jakab 146 frt Keresztes Domokos 144 frt 
4 kr, Gál Péter 142 frt, Turi Lajos 140 frt, 

Halmágyi Márton 139 frt, Gondolovits Mátyás 

137 frt 37 kr, Simai Antal 137 frt 8 kr, Se- 

bestyén Mihály 135 frt, Hersch Dávid 133 frt, 

Gyárfás Benedek 132 frt 9 kr, Ajtai Samu 1830 

9 kr, Komis Lajos 130 frt, Gámán János 130 

frt, Gyarmathy Mihály 128 frt 74 kr, Vélits Ká- 

roly 128 frt, Dumbráva Tivadar 127 írt 86 k, 

Keresztes Sándor 127 ífrt 47 kr, Fried Sámuel 

125 frt 95 kr, Izsák Abrahám Blum 125 frt 77 

kr, Majtényi Sándor 125 írt 56 kr, Eperjesi Já- 

nos 125 frt 43 kr, br. Thoroczkay József 125 
frt 15 kr, Császár Miklós 122 írt 64 kr, Wet- 

tenstein Jakab 121 frt 50 kr, Varju Imre 121 

frt 7 kr, Hatfaludi Mór 119 frt 92 kr, Farkas 

Mihály 119 frt 72 kr, Bidean Alexa 118 frt 68 

kr, Eckárd Rudolf 118 frt 41 kr, Bajnóczi Ákos 
117 frt 46 kr, Mandula József 117 frt, Simon 

Mihály 116 frt 14 kr, Róth Mózes 115 frt, Brül 

Márton 113 frt, Szentpáli Géza 112 frt 70 kr, 

Bereczki József 112 frt 59 kr, Boér Gyula 112 
frt, 18 kr, Mayer János 111 frt 10 kr, Erdélyi 

Sámuel 110 frt 13 kr, Sikó Miklós 110 frt, Ve- 
res Ákos 110 forint, Szabó Károly 110 frt Flo- 

rián Antal 109 frt 38 kr, Vagner János 106 
frt 58 kr, Sugár Ferencz 106 frt, Albisi Albert 

105 frt, Keczeli Albert 104 frt 93 kr, Rehner 

János 104 frt 22 kr. Az ülés folyamáról követ- 

kező számunkban részletesen fogunk megemlé- 

kezni. 

- Hamis tizforintos bankjegyek vannak 
forgalomban Brassóban. Ismertetőjelök, hogy serie- 

sők W. m., szám jegyők pedig 175298; továbbá 

a viznyomás rajtok nagyon hiányos, a sas feke- 

tébb miat a valódi bankjegyeken stb. 
- A székely török legió. A „Times" 

legujabb számaa fennebbi tárgyban a következő bé- 

csi sürgönyt közli: „Különféle jenségek azt mu- 

tatják, hogy Magyarországon kisérletek tétettek 

egy honi legiónak alakitására a törökök se- 

gitése végett. Többen azok közül, kik ily ki- 

sérletet tettek Törökországban, de sikertelenül, 

mivel a török kormány nem akarta szüksé- 
ges pénzt megadni, visszatértek Magyarország- 

ba és ezekről tudva van, hogy ez irányban 

műkődnek, de ugy, hogy a törvény utól nem ér- 

heti őket. Bármily nagy a törökök iránti rokon- 

szenv Magyarországon, a fölsegélésökre tett erőfe- 

szités mégis csak csekély eredményre látszik ve- 

zetni, főképen a pénz hiánya miatt. Utóbbi időben 

azonban, ugy látszik, pénzhez jutottak és nem egy 

vidéken a ngol sovereignek utat találtak a 

nép kezéhez, mely nem ismerve ezen pénz értéket, 

kérdezősködött, hogy az mennyit ér. - Bárhon- 

nan került legyen ez a pénz, annyi bizonyosnak 

látszik, hogy a török kormánytól nem eredt. Ez 

utóbbi, a mellett, hogy több katonára nincs szük- 

sége, a lengyel legiókkal tett tapasztalatból tudja, 

hogy az idegen segélycsapatok jóval többe kerül- 

nek, mint a török katonaság, a nélkül, hogy ennél 

jobb lenne. Azok, kik e pénzt, mely mindőssze nem 

igen bőséges, szolgáltatták, nyilván inkább tünte- 

tést akarnak előidézni, talán azon czélból, hogy 

zavar keletkezzék az országban. De e tekintetben 

is csalódni fognak. Természetes, hogy lehetetlen 
egyeseket megakadályozni abban, hogy átmenjenek 
a határon és néhány száz ember igy segitségére 

mehet a törököknek, a mint tavaly mentek a szer- 

bek, segitségére; de szervezett csapat alakitása s 
elindulása ép ugy meg fognak akadályoztatni ez eset- 

ben a mint megakadályozták volaa Szerbia ese- 

tében. A pénz tehát egyszerüen ki lesz dobva." 

- Perczel Aurél bonczolása tegnapelőtt 
délután ment végbe Budapesten a Rókus-kórház 

melletti bonczolási kamarában. A kamrában jóval 
a kitüzött idő előtt számosan jelentek meg a sze- 

rencsétlenül járt ifju barátai és ismerősei közül, 

kikhez az orvosnövendékek és kiváncsiak nagy 
száma csatlakozott. A bonczolást dr. Scheuthauer 

egyetemi tanár végezte. A lőseb a nyak jobb ol- 

dalán fekszik; átmérője 3 cm. nem számitva a 

mesterséges kitágitást, mely az orvosi segélyki- 
sérletek alkalmával dr. Antal által eszközöltetett. 

A golyót jó negyed óra mulva találták meg. Ez 
egy mogyoró nagyságu gömbded ólom-darab, mely 

a nyakszut csigolyáiba ütődve egyik felén jelen- 
tékenyen behorpadt. A golyó a kabát és ing gal- 

lérját is átlyukasztottaja seb-torkolat irányában. A 
lövés feltétlenül halálos volt. Dr. Wagneritegnapelőtt 
délelőtti kihallgatása alkalmával bevallotta, hogy a 
párbajvivó ő volt, s az ő golyója ölte meg Per- 
ezel Aurélt. Az okot, mely őt e végzetes lépésre 
inditotta, utalással annak kényes természetére, 
nem nevezte meg, de azon meggyőződését fejezte 

ki, hogy helyében minden őnérzetes, becsületére 

tartó férfia igy cselekedett volna. - Ugyszintén 
továbbá fölemlitjük, hogy Wagner neje ma este 
érkezett meg Ausseeből, illetőleg Gráczból s ro- 
konai által fogadtatott a vasuti indóházban. A vé- 
res esetről semmit sem tudott. A párbaj-segédek 
kiléte is kiderittetett már, még pedig a bérkocsi- 
sok utján. A bérkocsis azt beszélte, bogy kivüle 
még 2 kocsi állott ott, mások szerint 4 bérkocsi 
volt az erdősoron. Ezek Perczel Aurél másik se- 

gédét, a ki a hirek szerint Kiss Aladár volt, s az 
orvosokat és Wagner László segédeit szállitották 
oda. Az orvosok: Dr. Antal Géza és dr. Klempa 

voltak. Az utóbbi budai orvos, s éppen azért ál- 
talánosan azon hitben voltak, hogy az egyik fél 
segédeinek is budaiaknak kellett lenniök. Ez a hit 
alaposnak bizonyult, tegnap reggel 8 órakor Lővey 

Sándor miniszteri titkár és Szüry Dénes minisz- 
teri fogalmazó a közokt. miniszteriumban megjelen- 

tek Tuschner Ágoston kir. ügyésznél, s azt a vallo- 

mást tették, hogy Wagner László műegyetemi ta- 
nár segédei ők voltak, Szitányi Ödön és Kiss Ala- 

dár urak már elutaztak, mi a gyanutirántok még 

inkább igazolja. Tuschner Ágoston ügyész Leővey 
és Czüry urakat d. e. 11 órára a megyeházba 

rendelte, hol Décsy István vizsgálóbiró kihallgat- 

ta őket. Elbeszélték, hogy a kiegyeztetést megki- 

sértették, de minden siker nélkül. Azért jelent- 

keztek önkénytesen, hogy a lovagias elégtételről 
bizonyságot tegyenek. Kérték az ügyészt és vizs- 

gáló birót, hogy ereszszék őket el, a mit meg is 
nyertek. 

- Magyar heocz Berlinben. Általános 
föltünést okoz politikai körökben az a piszkolódó 
hang, melyen Bismarck hg. sugalmazott lap- 
jai bizonyos idő óta Magyarországról beszélnek; 

formaszerű hadjáratot inditottak a magyar nem- 

zet török-barát érzelmeinek kicsufolására, még pe- 

dig oly modorban, mely valóban jellemzi a „Kul- 

tur nemzett - neveletlenségét; sőt nem elégesz- 

nek meg a pórias szitkokkal, hanem dynastia-el- 

lenes törekvésekkel is gyanusitják Magyarországot, 
majd ismét azzal a hóborttal állanak elő, hogy 
- Andrássy gr. maga rendezte a török-barát tün- 

tetóseket. Ha a bécsi félhivatalosok oly nagyon 

nem hizonyitgatná a salzburgi találkozás „kielé- 

gitő eredményeit, majdnem azt kellene hinni, 

kogy a berlini bérenc sajtó e hirtelen fordulata 
összeköttetésben van valami titkos kivánságok meg- 

hiusulásával, mert amit Bismarck hg lapjai most 

beszélnek, az arra mutat, hogy Németország töb- 

bé nem éri be saját muszkaérzelmeivel, hanem 

követeli a muszkabarátságot másoktól is és azok- 

kal, akik e követelést nem teljesitik, ellenség gya- 

nánt készül elbánni. - Polemizálni a muszka 

civilizációt bámuló porosz bérenczekkel természe- 

tesen nem juthat eszünkbe; de szemmel fogjuk ki- 

sérni e jelenséget, mely mindenesetre figyelmet 

érdemel a „három császár szövetség keretében". 
A berlini csaholás nem fogja letériteni a magyar 
nemzetet a helyes ösvényről, s ha a „vas kancel- 
lár" lapjai még ugy káromkodnak is, a „muszka 
missió" támogatását meghagyjuk nekik, mi pedig, 
ha kell, állunk elébe! 

- A magyarországi tüntetések ha- 
tása Konstántinápolyban. A törökországi köz- 
vélemény egyik kiváló közlönye a „Vakit" szep- 
tember 26-iki számában egy czikket közöl azon 
lelkesült tüntetések és ünnepélyek alkalmából, me- 
lyeket az ottomán hadak győzelme Magyarorszá- 
gon előidézett. A „Vakit következőleg ir: „Az 
isteni gondviselés megbüntette a czár dölyfét, ki 
törvényt akart diktálni a világnak s az ottomá- 
noknak örömkönyek fakadnak szemeikből azon győ- 
zelmek fölött, melyekben a csaták istene fegyvereiket 
részesité. A törökök európai barátai nem kevéssé meg 
vannak avval elégedve, különösen a magyarok, kik 
valamennyit felülmulták azon forró rokonszenvök 
kinyilvánitásával, melyet az ottománok ügye iránt 
a jelenlegi conflictus kezdete óta tanusitottak. E 
rokonszenvnek annál nagyobb értéke van, mert a 
magyarok nem titkolták azt akkor sem, midőn az 
egész világ vakon hitt az oroszok erejének felső- 
ségében, északi óriásnak tekintvén azt, sem akkor 
midőn azt bizonykodák Törökországról, hogy kép- 
telen magát megvédeni örökös ellenségének táma- 
dása ellen. Midőn még a hősi ottomán sziveket is 
aggály kezdé eltölteni, a magyarok nem féltek 
daczolni az orosz gőggel oly perczben, midőn az 
előtt egész Európa meghajlott, akkor is megmu- 
tatták, hogy nemzetök dicső és lovagias nemzet. 
Ily nemzet rokonszenve megbecsülhetetlen értékü. 
Mig az ottomán nép leborul a mindenható előtt, 

és hála-áldozatot hoz annak a kivivott fényes har- 

cezi sikerekért, addig a magyarok és méltó vetély- 

társaik a lengyelek ünnepeket rendeznek Pesten és 

Lembergben s egyéb nagy városaikban, hogy meg- 

ünnepeljék az ottomán győzelmeket s üdvözlő távira- 

tokat küldenek ő császári felségéhez a szultánhoz, az 

ottomán hadsereg vezéreihez, valamint Szulejmán seik 
effendihez, ki a török küldöttséget Pestre elkisérte. 
A roszakarók azt állitják, hogy Törökország nem 
képes kihasználni győzelmeit, s hogy a magyarok 
demonstratiói hiábavalók. Mi azt mondjuk nekik, 
hogy Törökország megmérhetetlen hasznot fog 
húzni győzelmeiből, ha egyebet nem, azt igenis, 

hogy megmenti becsületét; - a magyarok tün- 
tetéseinek szintén nagy hasznoklesz: tanuskodnak 
azok az egész világ előtt e nemzet lovagias jel- 

leméről. Erényes nemzet nem becsüli kevesebbre 

az erkölcsi előnyt az anyaginál. A történetiró, 

midőn a történet lapjait irja ezentul, és a festő, 

ha napjaink eseményeit ecseteli vásznán, nem mu- 

lasztja el leábrázolni egész Európát, ott hajlong- 
va alázatosan az északi óriás előtt s a két test- 

vér-nemzetet, kezet nyujtva egymásnak, hogy a 

colossusnak ellenálljanak. E két nemzet neve igy 

lesz fölirva: Éljenek a magyarok! éljenek az oz- 
mánlik. G. M. Szulejman. 

- A legérdekesebb természeti tü- 
nemények egyikében gyönyörködhetik nemso- 
kára a világ. A jövő év május havában vonul 
ugyanis a napon keresztül a „Merkur" csillag. A 
tudomány emberei már most nagy előkészületeket 
tesznek e tünemény kellő megfigyelhetése végett 
különösen Francziaországban, melynek közoktatási 
minisztere külön, tudósokból álló bizottságot küld 

Californiába Safranciscoba. 
- Az olasz politikai világ egy ki- 

váló tagját várták tegnapelőtt Budapestre, Bécs- 
ből. Ez Maurogonato, az olasz képviselőház aiel- 

nöke s Velence képviselője. Ő 1848-ban, midón 
Velencze a Mani diktátorsága alatt állt, az ot- 
tani köztársaság pinzügyministere volt. 

- Sándor ár melancholiája - német 
lapok szerint - az uolsó napokban aggasztó fok- 
ra emelkedett. Álmatlmsága fokozott mérvben ki- 
nozza, ártalmára válik gészségének, ránehezedik 
szellemére. A nap legnanyobb részét hallgatag 
töprengésben tölti; gyakra fontos jelentéseket 
látszólag részvétlenül hallgatégig, kerüli környe- 
zetét és gyakran magánosan ékezik. Orvosai sür- 
gősen tanácsolják, hogy hagyjasl a háborn szin- 

helyét. A császárnő utazása Raániába e czéllal 
volt összekötve, mert feltették, 9gy férje előbe 
fog utazni, s ha már egyszer ékelt a Dunán, 
nem lesz nehéz rábirni, hogy a Cszárnővel Li- 
vádiába vagy másbova utazzék. Ha nem ten- 
né, az orvosok a legrosszabbtól taanak. s a 
példa ragad. Suvaloff gr. hangulatát isgen nyo- 
mottnak festik. 

- Wolff János, városunknak a közügy 
terén is egyik munkás polgára, közelebbre neg- 
vásárolván néhai dr. Pataky Dániel házát 3azt 
a főtér egyik diszévé alakittatván át, a napoan 
belmonostorutczai gyógyszertárát is ide költöz. 
Wolff János már 38 éve gyógyszertárosa vá. 
sunknak és ez idő alatt méltán kiérdemelte p 
gártársai becsülését, szinte felesleges tehát 
szállásán a polgárság figyelmébe ajánlanunk üz 
letét. 

- Hibaigazitás. Lapunk pénteki számá- 
ban közölt „egy fontos jogi kérdést czimű czikk- 
be következő értelemzavaró sajtóhibák csusztak be: 
a bejelentések több mint 80%-a helyett: 
89 ; ennélfogva a birót nem kötelezik helyett: a 
birót kötelezik; a kir. üg yésznekisigen 
jól tudják helyett : és igen jól tudjuk - sze- 
detett. 

A „KELET magán-távíratai. 
Éjjel érkeztek. 

Feladatott Budapesten sept. 28. éjjel 2 ó. - p.- 
Erkezet; Kolozsvárra sept. 28. éjjel, 2 ó. 30 p. 

Az egyptomi hadsereg Szilisz- 
triánál átkelt a Dunán. 

Az országban, különösen a Szé- 
kelyföldön titkos mozgalom lé- 
tezik egy török-magyar légio 
alakitása érdekében. Kézdi-Vásár- 
helyt, Homoródon és más erdélyi 
helységekben 6000 hátultöltőt, tö- 
mérdek hadiszert, a budapesti vám- 
háznál több ezer shrapnelt lefog- 
laltak. 

A mozgalom állitólag angol iz- 
gatás müve. A kormány mindenről 
tudomással bir, s intézkedést tesz 
komolyabb dolog meggátlására. 

Délelőtt érkeztek. 
Feladatott IRrassó sept. 29. 8 ó. 45 p. d e. 
Érkezett Kolozsvárra sept. 29. 9 ó. - p. d. e. 

Brassóba 20 láda Veneczel-féle 
fegyvert, nagymennyiségü félhold- 
dal ellátott patrontást, fezt foglal- 
tak le, több más állomásokon szin- 
tén lefoglalások történtek. A főügyész 
és két ministeri biztos itt van. Hal- 
lomás szerint befogatások is történ- 
tek. Az izgatottság nagy, senki sem- 
mi bizonyost a szállitmányok kül- 
dőjéről nem tud, Bécsből érkeztek. 
A tegnapelőtt Kézdi-Vásárhelyre, az 
éőjjel Sepsi-Szent-Györgyre 5 század 
katonaság küldetett. 

Délben érkeztek. 

Feladatott Budapesten sept. 29. d. e. 10 ó. 15 D. 
Erkezett Kolozsvárra sept. 29. d. u. 12 ó. 45 p. 

Mehemed Ali minden hirlapirót 
eltávolitott táborából. Meglepő dol- 
gokat várnak. 

Wellesley Osmánt Plevna átadá- 
sára akarta birni, de terve dugába 
dölt. 

Arnúlf herczeg és Reutern Ber- 
linből csak katonai czélből mennek 
az orosz főhadiszállásra. Az utak 
Bulgáriában a hat napig tartott eső 
után járhatatlanok, e miatt a had- 
müveletek fenakadtak. 

Kedden Osman kirohanása más- 
félezer oroszt pusztitott el. 

A „Daily telegraf" állitja, hogy 
Sumlából Mehemed Ali támadásra 
indult. Főhadsegéde Konstantiná- 
polyba hivatott. 

Wagner László tanári állásától 
a párbaj miatt nem fosztatik meg. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 
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Villanyos házi-táviró. 

A villanyos házi-táviró ujb időben nemcsak vendéglökben , urasági 
lakok- 

ban és nagyobb űzlethelyiségekben alkalmaztatik, mint igen kényelmes eszköz a 

cselédség előszólitására, hanem sok más czélra is rendkivül hasznos, sőt nélkü- 

lözhetetlen találmánynak hanyekt. Igy pl. rögtön tudatja a házi gazdával, bogy 

vagyonbiztosságát veszély enyegeti, a mint a tolvaj megkisérti a kaput, szoba- 

ajtót pénzszekrényt, vag csak egy ablakszárnyat is felnyitni. Jelzi továbbá a 

keletkező tüzvészt; megmutatja a betegápolónak , hogy a betegszobában levő hő- 

mérsék nem szállott, vy emelkedett-e az orvos által kiszabott határon túl, sza- 

bályozza az üvegházot 
czélokra alkalmazha. 

Alólirott kész! 1 

úgy Kolozsvártt, int Kolozsváron kivül. 
Használatbal levő házitávirók nálam megtekinthetök, valamint dr. Szombat- 

helyi úr is sziv! 
tatni. 

Kolozsváá, 1877. september-hó. 

(3ő4) 

(367) l-2) 

Süss Ferdinánd, 
m. kir. egyetemi mechanikus, lakik belkirályutcza 37 sz. a. 

OLOZSVÁRI ZENE-GONSERV ATORIUMBAN 
lgő 1877/,-iki tanévben a következő zene-ágakban és osztályokban 

fog adatni oktatás, u. m. 
a 

/ Énekben 
m osztály: I-ső osztály kezdőök számára, II-ik osztály előrehaladottak számára, III-ik 
sztály magasabb kiképeztetés. Mind a három osztályban Oberti J. B. zeneigazgató tanit. 

IX. Zongora osztály 
e folyó évben csak a kezdők osztálya (Iső osztály) nyittatik meg, Szita Sándor tanár 

vezetése mellett; a II-ik és III-ik osztályok a jövő évben fognak rendszeresittetni. 

IXI. Megedü osztály: 
I-ső kezdök osztálya , Schuster Károly tanár, II-ik előrehaladottak osztálya, Szita Sándor 
tanár, III-ik magasabb kiképeztetés osztálya, Oberti J. B. zeneigazgató vezetése alatt. 

IV. Violonecello (gordonka) osziály. V. Nagy gordom (Contra- 

hőmérsékét stb. stb. Egy szóval a Jegkülönbféle hasznos 

házitávirókat valamennyi emlitett czélra, s fel is állitja azokat 

lesz a Diána-fürdöben általam felállitott távirót kivánatra be- 

erti termékek eladása. 
Az erdélyi gazdasági egylet köztelkéről 1877 öszén és 1878 

tavaszán eladó: 
I. Gyümölcsfa, mintegy 1700 alma, körte, őszi- és kaj- 

szinbaraczk, szilva, cseresnye és megycsemete, darabjának ára 40 kr. 
II. Oltógaly, darabja 2 kr. 
III. Borszőlő, mintegy 50,000 sima vessző (riesling, 

oporto, pinot noir), ezere . 4 frt - kr. 
Gyökeres vessző (riesling, oporto, pinot noir, traminer), 

sztali szőlő, mintegy 3000 sima vessző (legneme- 
ezere 

rIv.A 

Gyárjelvény. 

MÁR R. BÉCSBEN 
es. kir. orsz. szab. lámpa-gyára. 

Rajzok és árjegyzékek megjelentek s ismét-elárusitóknak kivánatra megküldetnek. 

Petroleum-lámpák, minden nemben 
Moderateur-lámpák, -amint lámpa-részek, belek sat. 
Védbélyeggel x ellátott, nem repedő phőnix-üveg-hengerek valódi minő- 
ségben csak tőlem kaphatók.- Körégőim szolgálatképességre nézve minden 
z bel- és külföldi gyártmányt felülmúinak. 

Budapesten: főraktár a Józseftéren. 

sebb korat fajok), darabljla-......... - frt 2 kr. 
mintegy 2000 gyökeres vessző (legnemesebb korai fajok), 
darabja ...........fokr 

V. Takarmány répa, mintegy 5000 kilo, 50 kilo (= egy 

mázsa) ára.................ft30kr. 
Csomagolás fejében minden darab csemete után 2 kr. pa- 

kolási dij jár. Őltógaly és szőlövessző csomagolásánál a pakolás ára a 
csomag nagysága szerint fizetendő. 

(366) Általános tudnivalók: (1- 3) 
1) Szives megrendeléseket csak is az erdélyi gazdasági egylet tit- 

kári hivatala fogad el és azokat készpénzfizetés vagy utánvét mellett 
expediálja, 

2) A megrendelések beérkezésük sorrendje szerint foganatosittat- 
nak, helyt házhoz küldetnek, vidékre pedig a t. vevő kivánsága szerinti 
alkalommal szállittatnak el. 

3) Világosan kitétetni kérjük a megrendelésben, hogy ha valamely 
faj időközben elfogyott volna, lehet-e azt vagy nem hasonló jóságu fajjal 
pótolni. 

4) Az egyleti hivatalos helyiség: Kolozsvártt, főtér 36. szám alatt 
található, hol részletes árjegyzékek is kaphatók. 

basso), végre VI. Az összes fa (fuvola, klarinet, oboa, fagott) és 
réz-fuvó (vadászkürt, trombita, trombon) 

hangszerek osztályai szintén megnyilnak, mihelyt azokba kellő számu tanitványok 

jelentkeznek, ugyszintén 
VII. Zemne-elméletben (összhangzattan) 

is előadást tartand később meghatározandó időben, Oberti J. B. zeneigazgató. - A fen- 
nebbi tantervezettel kapcsolatosan köztudomásra hozatik, miszerint az ének, zongora és 
vonóhangszerek oktatási órái ugy osztatnak be, miszerint a tanintézeti tanórák keretén 
kivül esnek; továbbá a fuvóhangszerek oktatása pedig az esti órákbaa fog megtartatni, 
miáltal alkalom adatik az olyanoknak is a részvételre, kik a nappali órákban elfoglalvák 
hivatalos és üzleti teendőkkel. A tandij lehetőleg mérsékelt, ugy, hogy kevésbé tehető- 
seknek is lehető legyen a részvét. 

Az iskolai év kezedődik 

1877 sEEMIGEE O-en. 
A felvétel a Zene-Conservatorium helyiségében (Lyceum épület, földszinten) folyó ok- 
tober 8-káig eszközöltetik naponta d. u. 3-6 óráig alólirt igazgató által, ki is 

a fölvételekre kellő felvilágositással szolgáland. 

á 
L Seidlitz-pora. 

A Zene-Conservatorium nevében: 

CBEI . B- 
zeneigazgató. 2 

i 
! 

(8) (39-52) 
= ha minden doboz czimlapján a sas és 

Csalk alklor valodii. ezometott ezsépen van 
lenyomva. .. l 

Büuntető birósági itéletek ismételten constatálták czégem és védjegyem meghamisittatását, 

azért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, minthogy azok csak ámitás- 
ra vannak számitva. ! 

rameczia borszesz sóval. 

belső és külső gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülések, 

fej-, fül- és fogfájás, régi sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, szemgyuladás, mindennemü 
dénulás és sérülés stb. stb. ellen. 

Uvegekben hagználati niasitással együtt 80 kr. o. é. 

Valódi minőségben a f-tel jelőlt czégeknél. 

orsch-halmiáj-zsirolaj 
Krohn M.és társá-tól Bergenben (Norvégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben el 

között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt I frt. o. é. 

Valódi minőségben a '-gal jelőlt czegeknél. 
Raktárak. Kolozsvárit: (xi1*) Valentini Ad. gyégyszerész. (x*) Wolff Ján. 

gyógysz. (x*) Dr. Hintz György, gyógysz. (x*) Szélki Miklós, gyógysz. Beszterczén. (x) 

Lang Károly, gyógysz. Brassóba. (x1*) Fabik Ede gyógyszerész urnál. Déésen. (x1*) Krémer 

Samu, Déván. (x) Lengyel György gyógysz. (x) Weisz Adolf. Dicső-Szent-Mártonban. (x) Fi- 

seher Ede, gyógysz. Szebenben. (x*) Müller K. gyógysz. (x”) Thalmayer F. (x") Reissenberger 
A. F. Szászsebesen. (x) Reinhardt J. C. Szerdahelytt. (x') Schimert F. gyégyszerész. Seges- 

várt. (x) Teutsch J. B. urnál. Torda. (x) Trajánovits E. gyégyszerész
 urnál. Zalatna. (x) Mihelyes 

S. gyógyszerész urnál. 

agliamno-szonre. 
egyenesen Florencaből hozatva, vértisztitó hatása miatt általánosan ismeretes, 

1 üveg ára 1 frt.- 1 ládát 12 üveggel 10 frtnak postautalvány áltaii bekül- 

dése mellett, bérmentesen küld meg. 

MOLL A, cs. k udvari szállitó Bécsben, Tuchlauben 9 sz. 

lőforduló faj 

528) 

INEM KELL TOBBÉEZŐSII. 
1 frt. 60, 2.50, 3.80, 4.20, 5.30, 6.70 az ára egy pár elegáns asztali 

Csal gyertyatartónak valódi örökre fehérnek mar"dó alpacca-ezüst- 
ből, a miről irásbeli kezesség vallaltatik. 

Csiik 60, 80 kr., 1 frt., 1.30, 1.50 az ára egy darab alpacca-ezüst 

kézigyertyatartó. 

3 írt 60 kr., 4, 5, 6 az ára 6 pár kés és villának alpacca-ezüst 
fogantyúval valódi angol aczél pengével. 

1 irt 95 kr., 2.25, 2.45, 3.10, 4.- az ára ő darab alpacca-ezüst 
evőkanálnak. 

Cssall 0 kr. 1 frt 10 kr, 1.50, 2.- az ára ő darab alpacca-ezüst 
kávéskanálnak. 

Ösa 1 frt. -, 1.45, 1.90, 3 40, 4.- az ára egy masziv alpacca-ezüst 

levesmerő-kanálnak. 

60, 80 kr., 1 írt 10 kr., 1.50, 

tejmerő-kanálnak. 

60, 80 kr, 1 frt - az ára egy alpacca-ezüst 
bors-szelenczének. 

Csal 
Csal 

70, 90 kr., 1 frt 40, 2.-, az ára egy alpacca-ezüst sótartónak 
kristály csészével. 

1 mt 70 kr. 1.80, 2.- az ára ő darab alpacca-ezüst 
tojáspohárnak. 

1.95 az ára egy masziv alpacca-ezüst 

Csali 
Csal 

Csal szelenczének, masziv finom munka. 

Mindesen tárgyak örökre fehéren maradása iránt irásbelileg 

vállaltatik kezesség. 

Czim: Metallwaarenm Fabrik 
EElmun Náamn. Bécs, Babenbergerstrasse 

Nro 1. 
Vidéki megrendelések pontosan utánvét mellert. 

A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek minden 

ze szeasnAgbt aatssaaó 

tári helyiség változt változt 

és vidéki közönséggel, hogy 38 év óta fennálló és a 
legmegtisztelőbb bizalomnak örvendő 

„MAGYAR KIRÁLYHOZ" 
czzinamzett yosgyszmzertáaranaat 

az eddigi, óvár és bel-monostorutcza szegletén levő helyiségből, 

fóőtér 6-ik számu saját házamba, a városház során 
(365) helyeztem át. (1-20) ő 

Ez ideig irányomban tanusitott szives bizalmukért hálás köszönetem 
nyilvánitva, egyszersmind bátorkodom egészen ujonnan berendezett és jól 
felszerelt üzletemet, továbbra is becses figyelmükbe ajánlani és kérni, 
hogy nagyra becsült pártfogásukkal ezentul is megtisztelni kegyeskedjenek. 

Kolozsvárt, oktober hóban 1877. a 

Woeolfl Jamnes. 
azssémoonszanszs 

E EELE m a A ss: 
az Óriás- és Erczhavas munka- és kenyér nélküli vászontakácsok és 

csipkecsinálók sürgős felsegélésére. 

A jelenlegi nagy nyomor as A jelenlegi nagy nyomor 

az a cseh 

Óriáshavasban * Érczhavasban 

Kiechter HMenrik és társa 
30 év óta fennálló s általánosan ismert 

cs. kir. udvari vászon- és fehérnemü-gyárát 
Bécs, Brandstütte 3 sz. a. az Istvántér mellett, 

a kenyér nélküli munkásoknak foglalkozást szerzendő, arra ösztönzi, hogy sajátgyárt- 
mányú vászon- és fehérnemű nagy raktárát féláron végelárusitsa, u. m 

Férfi-fehérnemük : 
a férfi ing, fehér vagy szines 75 kr. 
1 amerikai Lincoln ing 1 frt 50 kr 
1 férfi ing, legfin. chiffon sima, vagy ránczolt 

elővel 1 frt. .. 
1 szines oxford ing két gallérral, 300 különböző 

mustra 1 frt 50, 2 frt, 21/2 frt. 
1 férfi ing valódi fehérczérna-vászouból, sima vagy 

reczés elővel 1 irt 50, 2 frt. ; 
1 férfi ing legfin. angol shirtingből, sima vagy rán- 

czos elővel 1 frt 50, 2 frt., 21/2 frt. 

1 férfi ing valódi hollandi vászonból, legszebb kézi 

munka 2 ft., 21/2 ft.. 3, 4 frt. : 
1 férfi gatya tiszta nehéz vászonból 75 kr. 

1 férfi gatya valódi sziléziai vászonból, német, 
franczia és magyar szabás 1 ft., 1 ft 50 kr. 

1 férfi ga tya valódi rumburgi vászonból, mémet, 
franczia és magyar szabás 1 ft 75, 21/a frt. 

Mölgy-fehérnemük: 

(349) (3-12) 

30 rőf 5/a fehér havasi vászon 7. 8, 9 ft. 
30 rőf "/a fehér tokcsinvat 5 ft 80, 7 ft 60 kr. 
30 rőf é/. sziléziai házi vászon 61/., 71/2 ft. 
80 rőf *. csíkos sternbergi ágynemű 51/, 61/a, 7/a ft. 
36 rőf '/, sziléziai creászvászon 8 ft 50, 91/a ft. 
30 rőf /4 fehérczérna-bőrvászon 71/2, 8'ja ft. 
2 és 21/2 rőf széles tiszta vászon 6 lepedőre var- 

rás nélkül 121/,, 144/., 161/. ft. 
30 rőf "/. fin. sziléziai czérnavászon 9 ft 80 kr. 
80 rőf 5/a fehéritett fehérczérnavászon 91/a, 11, 12 ft. 
50 rőf 5/a finom kézifonat-vászon 121/4, 144/2 ft. 
50 rőf 5. legfin. kézifonat-vászon 171/a, 281/4, 20 ft. 
54 rőf " rumburgi vászon 22, 24, 26, 28, 30-60 ft. 
"e chiffon métere 24, 26, 28, 30, 35, 40, 50 kr. 
'/a '/a 6/4 fehér és sárga nanking métere 25, 30, 35, 

40, 50, 60, 70 kr. 
6 darab fehér lenzsebkendő 50, 80 kr., 1 ft. 
6 darab fehér battisztzsebkendő szines széllel 

50 kr., 1, 1 50, 2 ft. 
6 darab fehér rumburgi lenzsebkendő 1.50, 2, 21, 

3, 4, 5 frt. 
6 darab fehér battisztzsebkendő beszegve 1.50, 

1 holgy-iug, reczégett, valódi shirtiug 1 a 2, 2, 8 frt. 
ölgy-ing, valódi fehérczérnavá ; - 6 darab fehér vászontőről 1. rőfő 

dal i ít., 1 ft, 50, 2 tt. re, rt entőrölköző, 17/a rőfös 1.70, 
1 hölgy-ing, fantaisie, shirting, csipkével az Ércz- 

havasból 1 ft 50, 2 ft. 
1 hölgy-ing, valódi hollandi vászon, szép kézi hur- 

kolással 1 ft 80, 2 ft 30. ; 
1 hölgy-ing, tiszta belgavászon, gazdagon himezve, 

czérnacsipkével az Úrczhavasból 2ft 50, 3, 4 ft. 

6 darab fehér vászon-damaszt törölköző 11/. rőfös, 
2.50, 3, 4, 5 frt. 

6 darab fehér vászon asztalkendő 1.50, 2, 21/, 3 ft. 
6 darab fehér vászon-damaszt asztalkendő 2.25, 

2.75. 31/. frt. 
1 darab /, 10/a, 13/. fehér vászon abrosz 1.50, 

1 fantaisie-női-vászon-ing, legelegáns abb kállitás, 2, 21., 3 frt. 
valencienne-csipkével 3, 4, 5, 6, 7 ft. 1 darab 8/a, 10/,, 14/, fehé - a aakzlvtn kekülönbbzőbb kiállitás- l /a fehér vászon-damaszt abrosz 

ban érczhavasi csipkével 21/, 8, 4, 5 ft. 
1 női gatya legjobb shirtingből, szegély-diszités- 

sel 1 frt. ... 
1 női gatya legjobb angol ehirtingből, kitünő sza- 

bású, izletesen gárnirozva 1 ft 30, 1 ft 75kr., 2 ft. 

1 darab szines kávé-abrosz 
1, 14., 2, 21/, frt. 

6 darab fehér és szines csemege kendő 70 kr., 
1, 14/a, 2 frt. 

1 6 személyre való damaszt-garnitur 44/., 51/. 

6/4, "a, 10/, - 70 kr. 

1 női vászon-gatya, gazdag érczhavasi csipke di- 61/2, 7 frt. 

Érezhávasból 2, 21/2, 8, 4, 5 ft. Különfélék: 
1 női szoknya legjobb shirtingből 1 50, 2, 21., 8 ft. 
1 női szoknya, costume vagy uszály gazdagon di- 

szitve, szegélylyel és volántokkal 21/a, 3, 4, ő ft. 
1 női szoknya, costume vagy uszály, fantaisie, gaz- 

dagon himzett einsetzczel 3, 4, 5, 6, 7, 8 it. 
1 női kötény, elegáns, gazdagon diszitve 80 kr., 

1, 11/a, 2 ft. 
1 női hálófőkötő, eleg. 80 kr., 1, 14. ft. 

Vásznok és asztalnemük: 
30 rőf 4/4 fehérczérna-vászon 4/2, 51/a ft. 
30 rőf valódi szinű házi ágynemü 31/,, 41/. ft. 

1 női öltőző-köpeny, legfin. himzett érczhavasi 
einsetzczel 4, ő, 6, 7, 8, 9 frt. 

1 női pongyola minden kelméből, gazdagon diszit- 
ve, franczia szabású 5, 6, 7, 8 frt. 

1 női pongyola minden kelméből, gazdagon him- 
zett einsetzczel, igen elegáns 7, 8, 9. 10, 12 ft. 

81női barchentgatya, legfin. 1, 11/., 2 frt. 
1 finom női barchent-corsette 1.25, 1.75, 21/., 3rft. 
1 finom női barchent-szoknya 1.50, 2 21/., ő frt. 

Fi- és nő a i 
shirtingből, bar 

gyermek-ingek és gatyák vászonból, 
chentből 80 kr., 1, i1/., 2, 21. frt. 

Teljes kiházasitási szerelvények 200 frton kezdve minden a legújabb 
szabas szerint. 

50 frtig terjedő vásárlók ingyen kapnak 1 vászon inget, 1 vász KEDVEZMÉNY. .selélét get, kerászen 
Megrendelések a 30 év óta ismert szoliditással legpontosabban teljesittetnek. - Mustrák kivá- 

natra minden czikkről bérmenteseu küldetnek. - Megrendelések e czim alatt kéretnek : 
An die kais. kön. Hof-Leinwand- und Waásche-Fabrik in Wien des 

HEINRIOH LICHTNER « COMP. (ezelőtt zum weissen Ross), 
Brandstütte 8, az Istvántér mellett, Brandstütter 3. 
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Kölcsönt szerzési közvetités. 
Alólirt egy „Jelzálog kölcsön szerzési iródát nyitottam, mely sze- 

rént azon birtokosoknak - kik terüh nélküli, vagy aránylag kevéssé ter- 
helt fekvő birtokaikra törlesztés mellett, több évekre kölcsönt kivánnának 
felvenni, a kivánt kölesönt kedvező helyzetemnél fogva rövid idő alatt 
képes vagyok megszerezni. 

A kölcsön eszközölhető 1000 frtól feljebb, bár mily magas fokig 
57%-tól egész 10%-ig, a törlesztési évek számához mérten. 

Ertekezhetni személyesen, vagy posta útján bérmentes levél által. 

PATAKI SÁNDOR Kolozsvárt, 
kül-monostorutcza 15 sz. a. saját házánál. 
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Az 
nagyképes naptára 

A humanitás bálványa, vagy a szabadkőmüvesség 

ÖszI és TÉLi IDÉNYRE 
ajánlja a nagyérdemti t. cz. közönségnek mint 

legjobb és legolcsóbb posztó és Gyapjusző- ss8 

gyetek bevásárlási forrásáúl hirneveg 

GYÁRI- 
RAKTÁRÁT 

99 Ugyanott 
mindenkor leg nagyobb 

sválasztókban a legujabb 
bel- és külföldi kabát és nadrágnak 

való szövetek - valamint mindennemti Perf- 
vien-, Doskin-, Tüffel-, Loden-, katonai és bérruhák- 

nak való szövetek dúsan felszerelt készlete található. 

T. megyék, veteránegyletek és tűzoltő intézetek részére szükség 
lendő posztó-szállitások a legpontosabban eszközöltetnek. 

Minták nyilatkozattal; bérmentesen beküldetnek és a legcsekélyebb meg 

bizás is legpontosabban teljesittetik. 
ea Azon urak, kik a fenntnevezett czég részére mérsékelt jutalékdij mellett 

egküldésére kéretnek. muüködni akarnak, becses czimök m 
. 

(28) (S8-) 

Gunni 6s halhólyagból készült 
óvszereket (Cottons) 

utánvétellel titoktartás igérete mellett, duczet- 
jét 2 frtól 6 frtig, küld J. N. Schmeid- 
ler gumni gyáros Bécsben, VII. Be- 
zirk Stiftgasse Nr. 19. 

Epen most jelent meg: 

Stein Janos 
könyv- és zeneműkereskedésében Kolozsvárt 

MKapható: 

ithenaenm 

1878-dik évre. 
sSzerkeszti Concha Károly. 

Tizenkilenczedik évfolyam, számos fametszvénnyel. 
Ára 1 frt. 

Die heutige Fürkei. 
I. kötet: Das Osmanische Reich in Europa. 

Bilder und Schilderungen aus allen Theilen das Osmanischen Reiches 
in Europa. 

Von Fr. v. HELLWALD und L. C. BECK. 
Ára 4 frt 23 kr. 

Felsőbb kereskedelmi kettős számvitel és levelezés. 
Kereskedők, gyárosok, iparosok és pénzintézeti hivatalnokok számát4, 

valamint magántanulásra. IÍrta KORÉNY ÁAÁGOSTON. 
Második javitott kiadás. Ára 4 frt 50 kr. 

Egy az Isten. 
Regény. Irta Jókai Mór A hat kötet ára 6 frt. 

Döntvénytár. 
Magyar kir. Curia semmitőszéki és legtőbb itélőszéki osztályának elvi 

jelentőségü határozatai. 
Gyüjtötték: Dárday, Gallu és Zlinszky XVI. folyam. 

Ára 2 ft. 

positiv része. 
Okmányok alapján Pachtler G. M. Ára a 2 kötetnek 3 írt. 

Tárgymutató 
a döntvénytár (magyar kir. Curia semmitőszéki és legfőbb itélősz 

osztályának elvi jelentőségü határozatai) 
I-XV. folyamához. 

Gyüjtötték: dr. Dárday, dr. Gallu és Zlinszky Imre. 

Kötve 3 frt 60 kr. 

Vidéki megrendelések azonnal és a legponto- 
sabban teljesittetnek utánvét mellett. Legczéisze 

éki 

rübb 

azonban a kivánt könyvek árát postaut
alványnyal előre 

beküldeni, mely esetben a könyvek árán felül még 10 
kr. küldendő a fuvarlevél

 és csomagolásé
rt. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Koiozsvártt. 


